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Канады і свайго асабіста вітаю вас з 81-мі ўгодкамі Акту 


25 сакавіка, 1918 году. 

8] год таму назад 25 сакавіка ў Менску, Рада 
Беларускай Народнай Рэспублікі, як законны сувярэнны 
орган беларускага народа, сваёй Трэцяй Устаўной 
Граматай пад назвай Акту 25 сакавіка перад усім светам 
урачыста заявіла: 

.: Цяпер мы, Рада БНР скідаем з роднага краю 
апошняе ярмо дзяржаўнае залежнасці, якая была накінута 
расейскім царызмам на наш вольны і незалежны край. 

Ад гэтага часу Беларуская Народная Рэспубліка 
абвяшчаецца незалежнай і вольнай дзяржавай...” 

Словамі гэтымі Рада БНР абвясціла дзяржаўную 
незалежнасць Беларусі, ды парвала ўсякія дзяржаўныя 
сувязі з Расеяй, часткай якой дагэтуль была Беларусь. 

Сёлета, у цяжкія для Беларусі часы, свята адзначаючы 
81-я ўгодкі Векапомнага Акту 25 сакавіка, жадаем Вам 
добрага здароўя, непахіснай веры ў ідэалы 25 сакавіка, 
духовай сілы, вытрываласці і багатых плёнаў у Вашай 
надзвычай важнай працы накіраванай на карысць 
беларускай вызвольнай справы -- змагання за аднаўленне 
ДзарЖаў ае незалежнасці Беларусі. 

Жыве беларускі народ у змаганні! 
Жыве Беларусь! 
Др. Раіса Жук-Грышкевіч, старшыня 


Добры дзень, паважаная рэдакцыя! 


Прашу праз вашае выданне перадаць маё віншаванне 
з угодкамі Беларускае Народнае Рэспублікі і1 Вялікаднем 
спадарыні Ангеліне Масюта, спадару Вячаславу Міял- 
коўскаму з Менска, шаноўнай сям'і Саявецз вёскі Тарасава 
Менскага раёна. У нялёгкі час яны высокародна 
забяспечылі маю сям'ю падпіскай на любімыя выданні 
“Наша слова”, “Наша ніва”, “Беларуская маладзёжная”, 
а таксама бульбаю 1 рэчамі хатняга ужытку. Дасылаю 
віншаванні і словы падзякі спадарыні Тацяне Ванінай -- 
лідару жаночага руху “Адраджэнне Айчыны” за салі- 
дарнасць і маральную падтрымку. 

Жадаю маім дабрадзеям, калектыву рэдакцыі і 
чытачам газеты “Наша слова” шчасця, здароўя, 
заможнасці 1 працвітання! 

Ганна Шарамеццева, літаратар. 

223. Менскі р-н, В.Кунцаўшчыпа, вул.Брыкета, 5-30. 

тэл. 5088226 (Менскі гарадскі, “2” пе набіраць) 


ранаў аў алы аўса аа ы С. а... навуковай і грамадскай падзеі. 
Дарагія абаронцы нашага роднага слова!” арганы аа 


Паважаныя чытачы! 


Польскі ўрад акрэдытаваў спецыяльных карэс-. 


пандэнтаў “Нашага слова” у сваёй краіне. Гэта беларускія 
журналісты, выдаўцы беларускамоўнага часопіса “Эпоха” 
Алена Страйкова і Сяргей Аўсяннік. 

На трэцяй старонцы мы прапануем Вам першы іх 
рэпартаж з Польшчы, які падрыхтавала спадарыня Алена 


500 год надання Менску 
Магдэбургскага права 


Нацыянальная акадэмія навук Беларусі. Менскі 
гарвыканкам і гарсавет, Саюз мастакоў Беларусі 1 
Беларускае Таварыства дружбы 1 культурнай сувязў з 
замежнымі краінамі планавала правесці 12 сакавіка ў Доме 
Дружбы навукова-практычную канферэнцыю пад назвай 
“Менск: 500 гадоў з часу надання Магдэбургскана права 
(да гісторыі органаў гарадскога самакіравання)”. 

Аднак напярэдадні гарадскія ўлады, спасылаючыся 
на рашэнне старшыні Савета Міністраў Сяргея Лінга, 
адклалі на няпэўны час правядзенне гэтай вельмі важнай 


Беларусаў Свету “Бацькаўшчына” пры ўдзеле Ска- 
рынаўскага навукова-асветнага цэнтра правяло 12 
сакавіка 1999 года Калоквіум “Да гісторыі гарадскога 
самакіравання Менска ХІ - ХІХ стст.” 

На Калоквіуме прагучалі 4 даклады: прафесара 
доктара гістарычных навук А.Грыцкевіча “Гарадское 
самакіраванне ў Менску паводле прывілея на Магдэ- 
бургскае права 1499”; доктара гістарычных навук, 
прафесара Г.Штыхава “Грамадска-палітычны лад Менска 
і Менскага княства ў ХІ - ХІІІ стст.”; кандыдата гіста- 
рычных навук, вядомага беларускага энцыклапедыста 
І.Хаўратовіча “Асвятленне самакіравання паводле 
Магдэбургскага права ў беларускіх энцыклапедычных 
выданнях”; і аўтара гэтых радкоў пад назвай “Гарадскія 
ратушы Беларусі ў ХУІ-ХУЦІ ст”. 

Алег Трусаў, кандыдат гістарычных навук, дацэнт. 

Ад рэдакцыі: даклад Алега Трусава надрукаваны 
на 8-й старонцы. 


Чарговае адкрыццё выставы 


мастацкай суполкі “Пагоня” 


ў Менску 


ІІ сакавіка ў Менску, у Палацы Мастацтваў па 
вуліцы Казлова дзевяты раз узнавіла сваю дзейнасць 
штогадовая выстава беларускіх мастакоў, аб'яднаных у 
суполку “Пагоня” прысвечаная 81-угодкам абвяшчэння 
БНР. На адкрыцці выставы прысутнічалі прадстаўнікі 
беларускай інтэлігенцыі, усіх дэмакратычных сіл Беларусі, 
айчынныя і замежныя журналісты, шматлікія беларускія 
пісьменнікі, мастацтвазнаўцы, мастакі і гісторыкі. Сярод 
вядомых палітычных дзеячоў Беларусі былі Сямён 
Шарэцкі, Юрась Хадыка, Міхаіл Чыгір, Юры Захаранка, 
Юрась Беленькі і іншыя. На адкрыцці выставы выступілі 
народны паэт Беларусі Ніл Гілевіч, гісторык, прафесар 
Анатоль Грыцкевіч, мастак Мікола Купава. 

Прысутныя адзначалі вельмі высокі ўзровень вы- 
ставы, на якой акрамя твораў станковага жывапісу, былі 
прадстаўлены габелены, батык, скульптура, творы 
дробнай пластыкі, муляжы беларускага вайсковага 
адзення, знакі паштовай аплаты і маляўнічыя канверты, 
гравюры і акварэлі. Значная колькасць твораў была 
прысвечана розным этапам і дзеячам беларускай гісторыі і 
культуры, помнікам манументальнага беларускага 
дойлідства. 

Алег Трусаў. 


Тады Згуртаванне: 


Дзень добры, 
дарагія мае 


ХА 
землякі! 


З лістом звяртаецца да вас былая настаўніца роднай 
мовы і літаратуры. Так сталася, што амаль усё маё жыццё 
пасля заканчэння Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта (а 
вучылася я разам з Марынай Барсток) прайшло ў Пінску, 
дзе я працавала ў школе. Зараз жыву ў Падмаскоўі, але не 
губляю сувязі з Беларуссю. Праўда, раней было прасцей. 
Выпісвала “ЛіМ”, “Настаўніцкую газету”, “Полымя” 
Цяпер жа, хоць і межы скасаваныя між Расеяй і Беларуссю, 
і слупы памежныя выкапаныя, але выпісаць хоць якое 
беларускае выданне немагчыма. Добра, што мае былыя 
вучні дасылаюць мне час ад часу цікавыя беларускія 
выданні, сёе-тое з перыёдыкі. І я, чытаючы іх, нібы разам з 
вамі, жыву вашым жыццём. Чытаю пра ўсё з прагнасцю, з 
захапленнем, адкрываючы для сябе новую Беларусь. Наша 
пакаленне, на жаль, у асноўным не разумела 1 не ведала 
шмат чаго. Мы былі ўпэўнены (а сярод маіх сяброў і 
знаёмых было шмат настаўнікаў, разумных, дасведчаных), 
што тэорыю пра “залаты век на Беларусі” выдумалі 
буржуазныя нацдэмы. Я не кажу пра шмат якія іншыя 
слаўныя старонкі нашай гісторыі, аб якіх я даведалася 
толькі нядаўна. 

Люблю чытаць “ЛіМ”, дзе змешчана многа матэры- 
ялаў, што выклікаюць жаданне раздумваць, размаўляць, 

гутарыць. Колькі цікавага, якія разумныя журналісты, 

крытыкі! Разнастайныя тэмы і форма змешчаных вершаў. 
І гучная, сапраўдная, прыгожая беларуская мова. (Ах, вось 
бы зараз у клас, да вучняў з такім словам!) Многа новых 
здольных паэтаў, і, што я заўважыла, сярод іх многа 
жанчын. Гэта таксама Адраджэнне! 

“Наша слова” чытаю ад першага радка да апошняга. 
Мне ўсё цікава: 1 навіны ТБМ, 1 словы пра беларускую 
мову, выняткі з розных артыкулаў, і матэрыялы з нагоды 
юбілеяў тых, хто нёс І хто зараз нясе ў свет роднае слова. 
Мне здаецца, вельмі ўдалыя матэрыялы для маленькіх 
беларусаў, бо гэта ж наш заўтрашні дзень. А чытаючы 
артыкулы Паўла Сцяцко, хочацца выпісаць усе новыя, 
такія трапныя словы, якія арганічна кладуцца на музычнае 
гучанне нашай мовы. На жаль, шмат матэрыялаў 
выклікаюць трывогу, баліць душа за стан мовы, турбуе 
генацыд беларускай мовы, пра што з болем у сэрцы пішуць 
Ніл Гілевіч, Аляксей Саламонаў. 

Разумею клопат лепшых сыноў Бацькаўшчыны пра 
беларускае слова, пра беларускую культуру. Але я 
ўпэўнена, што тое, чаго дасягнулі адраджэнцы, будзе жыць. 
Як сведчыць уся наша гісторыя, якія б нягоды не выпадалі 
на долю Беларусі, але ж заўсёды існавала нейкая патаемная 
сіла, што захоўвала адметнасць гэтай зямлі і людзей, якія 
жылі і жывуць на ёй. 

Падрастае новае пакаленне змагароў за беларуш- 
чыну. Тое чароўнае зерне, што пасеяла Адраджэнне, 
насуперак усяму -- узыдзе! І ўсіх за краты не пасадзіць. А 
такая расправа над юнакамі, якую ўчыняе ўлада, не 
запалохвае. Наадварот. Няўжо гэтую ісціну нельга 
зразумець? У сэрцы кожнага сумленнага чалавека, 1 
маладога і сталага веку, такі прысуд выклікае толькі 
абурэнне і ўспрымаецца як злачынства. 

Аптымізм мой мае падставы. Параўноўваю тое, чаго 
дасягнулі патрыёты Беларусі зараз, з тым, што было ў 
часы маёй працы. На беларускую мову ў школе адводзілі 
адну гадзіну, а беларускую літаратуру рэкамендавалі 
выкладаць па- расейску. У 1966 г. родную літ аратуру не 
толькі знялі з экзаменаў, а можна было і адзнаку ў атэстат 
за год не запісваць -- па жаданні вучняў і бацькоў. 

Я пісала наконт гэтай абуральнай пастановы ў 
рэдакцыю “Настаўніцкай газеты” (магчыма, пісалі 1 
іншыя), але адказу не было. Газета маўчала. І не знайшлося 
чалавека, які б выступіў супраць гэтага вандалізму (інакш 
такую з'яву не назавеш) адкрыта, не было каму наладзіць 
акцыі пратэсту супраць такой палітыкі савецкай улады. 

І тым не менш я ўпэўнена: існуе повязь часоў і 
пакаленняў, існуе глеба, на якой нарадзіліся смелыя, 
адважныя людзі -- патрыёты Беларусі. Значыць, будзе 
жыць Беларусь дэмакратычная з сваёй мовай, культурай, 
гісторыяй. Зарука таму -- незалежная прэса, кнігі пра- 
сапраўдную гісторыю Беларусі і беларускі народ, 
сённяшнія праблемы краіны. 

З павагай -- 

М.З.Сафро, 
г. Пушчына, Серпухаўскі р-н, Расея. 
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З гісторыі беларускай мовы на Шклоўшчыне 





Уздым нацыянальнага 
руху на Беларусі ў пачатку 
90-х гадоў нарадзіў надзею, 
што нарэшце насталі спры- 
яльныя ўмовы для адра- 
джэння беларукай мовы. 
Але працэс гэты быў ня- 
доўга і ў хуткім часе надзею 
змяніла роспач. Неаднара- 
зова аналізуючы моўныя 
падзеі на Беларуі, у маіх 
думках міжволі ўзнікае пы- 
танне: “А ці з'яўляецца 
беларуская мова ўвогуле 
“матчынай мовай” менавіта 
для нас, жыхароў Шклоў- 
шчыны?” 

Як вядома, першыя по- 
мнікі, напісаныя па-бела- 
руску, захаваліся з І3 ста- 
годдзя і паходзяць яны га- 
лоўным чынам з земляў 
Полацкай і Смаленскай. У 
14 стагоддзі беларуская 
мова стала гаспадарчай у 
новым беларускім гаспа- 
дарстве, вядомым у гісторыі 
пад назвай Вялікае княства 
Літоўскае. Шклоў мае не- 
пасрэднае дачыненне да 
гэтых зямель. 

Найбольш ранняе паве- 
дамленне непасрэдна аб 
мове ў тутэйшых мясцінах 
мне ўдалося знайсці, аз- 
наёміўшыся з артыкулам 
Ганны Запартыкі “Страча- 
ныя скарбы манастырскіх 
бібліятэк”, надрукаванага ў 
часопісе “Спадчына” нумар 
5 за 1997 год. Аўтар паве- 
дамляе, што ў Куцеінскім 
манастыры каля Оршы дру- 
каваліся кнігі па-беларуску. 
У кнізе з гэтага манастыра, 
якая захавалася ў Віленскай 
бібліятэцы і датаваная 1669 
годам, на старонках ёсць 
запіс: “Сию книгу глаголе- 
мую житие святых отец на 
монастыр Кутеенский пан 
Іван Кособуцкій меіцанин 
Шкловскій," (Г.Запартыка. 
“Страчаныя скарбы мана- 
стырскіх бібліятэк”. Часопіс 
“Спадчына” Ле 5 за 1997 
год) Можна спадзявацца, 
што шклоўскі мешчанін 


Іван Касабуцкі прадоўжыў 
справу беларускага перша- 
друкара Францішка Скары- 
ны і рабіў свой пачэсны 
ўклад у распаўсюджванне 
кніг на зразумелай “люду 
паспалітаму” мове. 

Беларуская мова была 
дзяржаўнай у Вялікім кня- 
стве Літоўскім да канца 17 
стагоддзя. Аднак у сувязі з 
палітычнымі абставінамі ў 
далейшым пачаўся яе за- 
няпад. Першыя перасталі 
гаварыць па-беларуску 
магнаты, а далей і звы- 
чайныя панове. Носьбітамі 
роднай мовы заставаліся 
сяляне, збяднелае мяшчан- 
ства і шляхта. Аднолькавыя 
працэсы адбываліся і ў на- 
шых мясцінах. Пасля навед- 
вання ў 1792 годзе Шклова 
вядомы рускі генерал 
С.А Тучкоў напісаў: “Мы 
покинули Беларусь... Язык, 
употребляемый простым 
народом и земледельцами 
или крестьянами, весьма 
разнится от настояшцего по- 
льского, употребляемого 
дворянством. Он ближе под- 
ходит русскому и не имеет 
такого набора латинских и 
немецких слов.” (“История 
Белоруси: вопросы и от- 
веты”. Минск, Беларусь, 
1993 год, ст.69.) 

Яшчэ доўгі час бела- 
руская мова захоўвалася ў 
набажэнствах Уніяцкай 
Царквы і шматлікіх рыма-. 
каталіцкіх парафіях. Вось 
як апісвае жыццё ў вёсцы 
Фашчаўка сучаснага Шкло-- 
ўскага раёна асветнік Казі- 
мір Сваяк у пачатку нашага 
стагоддзя: “Стройны кас- 
цёл, найвялікшы на Бела- 
русі, ёсць асяродкам пара- 
фіі. Вакол яго расселася 
дзевяць вёсак каталіцкіх. 
Кругом гавораць чыстай 
мовай беларускай. Айцы 
Езуіты калісьці далажылі 
вялікай працы, каб беларус 
не страціў сваёй мовы. Вы- 
далі яны беларускі катэхізм, 


Каб не ўмерла мова беларуская..! 


Размныя людзі кажуць, 
што нацыю ствараюць шко- 
лы іцарква. Якую ж нацыю 
ствараюць сёння нашы шко- 
лы? Адказадназначны - не 
беларускую. А пра царкву 
наогул гаварыць няма што. 
Сёння некаторыя людзі кры- 
чаць на абаронцаў мовы: 
“Абрыдлі вы са сваёй мо- 
вай. Яна не корміць!” Ана 
пытанне якая мова корміць, 
адказа не даюць. А што ж 
гэта мы за народ будзем без 
гэтай самай мовы? Без 
мовы на якой размаўляюць 
-- гамоняць рэкі і лясы гэ- 
тай зямлі, нівы гутаркі вя- 
дуць, шчабечуць птушкі. 
Мы без роднай мовы не 
людзі нават, не то што па- 
трыёты. Трэба, каб у шко- 
лах было дастаткова бела- 
рускай літаратуры, газет, 
навучанне вялося на бела- 
рускай мове. 

Панацэя -- нацыяна- 
льная ідэя. Толькі яна з'яд- 
нае, згуртуе народ, прынясе 
спакой і стабільнасць у дзяр- 
жаву, забяспечыць росквіт 
эканомікі культуры. Забяс- 
печыць школы неабходнай 
беларускай літаратурай у 


дзяржавы няма сродкаў. 
Гэта добра ведае дырэктар 
малога прадпрыемства “За- 
ходняя”, што размешчана на 
ўскраіне г.Камянца Бера- 
сцейскай вобласці Марты- 
сюк Анатолій Ісаакавіч. Ён 
праявіў чуласць да школ 1 за 
свае сродкі на паўгода выпі- 
саў газету “Наша слова” на 
ўсе 20 сярэдніх школ раёна, 
а на дзве школы г.Камянца 
дадаткова яшчэ выпісаў 
часопіс “Радавод”, што вы- 
даецца ў Бярэсці. 

Ад імя ўсіў дзяцей і 
настаўнікаў Камянецкага 
раёна выказваю шчырую 
падзяку Анатолю Ісаака- 
вічу Мартысюку, горача і 
сардэчна віншуем з Вяліка- 
днем, зычым моцнага зда- 
роў'я, бадзёрага настрою, 
поспехаў у працы і асабіс- 
тым жыцці. Хай смутак 
вачэй Вашых добрых не 
росіць, ці сонейка захад, ці 
сонейка. ўсход, заўсёды по- 
бач з Вамі будуць Вера, 
Надзея, Любоў. 

Добрай долі і Божай 
ласкі Вам. 

Іван Жытка 


г.Камянец 
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навучалі па-беларуску, ву- 
чылі пёсняў...Хвашчоўка 
так добра перахавала свой 
беларускі характар, што 
сялянкі дагэтуль убіраюцца 
ў строі народны.” (К.Сваяк. 
“Адраджэнне Беларусі і 
Унія. Часопіс “Унія” Ле І за 
1991 год.) 

Новая вялікая хваля 
беларускага адраджэння 
пачынаецца ў пачатку су- 
часнага стагоддзя. 25 са- 
кавіка 1918 года была абве- 
шчана Беларуская Народ- 
ная Рэспубліка, а ў 1919- 
1920 гадах - Беларуская 
Савецкая Сацыялістычная 
Рэспубліка. На дзяржаўным 
узроўні начынаецца праца 
па адраджэнню беларускай 
мовы. Часопіс “Прафесійны 
рух Беларусі” нумар 9 ад І 
ліпеня 1925 года ў артыкуле 
“Бярыце прыклад” паве- 
дамляў: “15 траўня ў Шкло- 
ве адбыўся выпуск слуха- 
чоў курсаў беларускай мо- 
вы... Цяпер жа, дзякуючы 
таму, што працаўнікі савец- 
кіх устаноў г.Шклова добра 
ўявілі сабе беларускую мо- 
ву, селянін наш пачуе сваю 
матчыну мову не толькі ў 
школах, але 1 ў іншых уста- 
новах.” (С.Сулкоўскі. “Мо- 
ва наша багацце”. Газета 
“Ударны фронт” Ле 50 ад І 
мая 1990 года. 

Выдатнае значэнне ў 
аднаўленні літаратурнай 
мовы ў гэты час паклалі 
беларускія пісьменнікі. Ся- 
род гэтых дзеячоў знахо- 
дзіцца і Міхась Зарэцкі 
(Касянкоў). Дзяцінства бу- 
дучага пісьменніка прайшло 
на Шклоўшчыне ў вёсцы 
Зарэчча. Менавіта пад ура- 
жаннем вёскі, якая раскі- 
нулася на супрацьлеглым ад 
Шклова беразе Дняпра, на- 
радзіўся 1 пісьменніцкі псеў- 
данім. Але праца гэтая не 
была завершаная. Пры кан- 
цы 20-х гадоў бальшавіцкія 
ўлады абвінавацілі мова- 
знаўцаў у шкодніцтве і за 


некалькі хваляў рэпрэсій 
вынішчылі іх фізічна. Не 
мінуў гэты лёс і Міхася 
Зарэцкага. У 1933 годзе 
беларускай мове спешна, 
без грамадскага абмерка- 
вання, дэкрэтам навязалі 
рэформу. Мэтай яе была 
“ліквідаваць штучны 
бар'ер паміж беларускай і 
рускай мовамі”, гэта зна- 
чыць спыніць развіццё 
беларускай мовы, паз- 
бавіць яе непаўторнага 
аблічча. 

Аднак мова не памер- 
ла. Ужо ў пасляваенны час 
Шклоўшчына нарадзіла 
новых пісьменнікаў. Гэта 
паэты Сцяпан Гаўрусёў, 


г Яўген Крупенька, Анатоль 


Сербантовіч, Аляксандр 
Жыгуноў, празаік Уладзі- 
мір Шыцік і іншыя. Шмат 
гадоў працуе на Шклоў- 
шчыне пісьменнік Лявон 
Анціненка. 

Дык ці з'яўляецца бе- 
ларуская мова для нас мат- 
чынай мовай? Мовай, 
якую, нягледзячы ні на 
што, нашы продкі пранеслі 
праз вякі, праз польскую і 
расейскую экспансію? 

Так! Гэта наша спрад- 
вечная мова. Як і наша 
зямля, на якой мы жывём 
больш за тысячу гадоў. 

Ну а што ж мы, сучас- 
нікі?.. Няўжо бязвольна і 
пакорліва адмовімся ад 
мовы продкаў? 

Сусветная гісторыя 
сведчыць, што высокі ўзро- 
вень развіцця эканомікі і 
сацыяльнай справядлівасці 
падуладны толькі таму 
народу, які, абапіраючыся 
на сваю нацыянальна-ку- 
льтурную спадчыну, адра- 
дзіўся ў першую чаргу 
духоўна. Іншага шляху да 
лепшага жыцця проста не 
існуе. 

Сябра Таварыства 
Беларускай 

Мовы імя Ф.Скарыны 
А.Грудзіна. 


Звычайная непісьменнасць 


Тое, што мова наша 
беларуская вынішчаецца, ні 
для каго ўжо, на жаль, не 
сакрэт. Вынішчаецца і вы- 
нішчалася яна здаўна, мэта- 
накіравана і на дзяржаўным 
узроўні. То рэформы розна- 
га кшталту, то рэферэн- 
дум, а то і звычайнае за- 
тлумліванне галоў тым, 
што на гэтай мове нельга 
стварыць нешта выкштал- 
цонае, сваю справу зрабілі. 
Усё горш і горш мы сваю 
мову ведаем ды даводзім яе, 
гаротніцу, да такога стану, 
што сапраўды яна можа 
выклікаць толькі мальбу да 
нас з боку тых, хто сваю 
нацыянальную мову збе- 
рагае. 

Неяк днямі завітала я 
на пошту. На вялізарным 
стале пад шклом раскладзе- 
ны ўзоры, як што патрэбна 
пісаць і што рабіць, калі вам 
раптам закарцела выпра- 
віць недзе ў свет ліст або 
парадаваць сваіх родзічаў 
беларускім салам. Калі 
ласка, ўсё падрабязна па- 
тлумачана на беларускай 
мове. Але ці на беларускай? 
Цытую: “Пасылкі адпраў- 
леныя па даручэнню іншых 


грамадзяй, а таксама асо- 
бам, якія пе маюць свед- 
чых (!) дакументаў, прыма- 
юцца толькі ў адкрытым 
выглядзе, з поўнай пра- 
веркай уклада АВІА па- 
сылкі. Звычайная і з ад- 
знпакай пасылкі навінцы 
быць упакованы ў пасы- 
лачныя скрыпкі, картон- 
ныя, драўляныя, фаперпыя, 
а таксама ў мяккую аба- 
лочку (1) (ткапіпу). Мяк- 
кая абалочка (ткапіна) 
служыць для ўпакоўкі па- 
сылак з адзінакавымі (1) 
прадметамі верхняга 
адзешя, каўровых (7) вы- 
рабаў і г.д., пе ўваходных 
(1) па сваіх памерах у 
пасылачную скрьышку!!” 
Неяк я вычытала ў 
ЛіМе, як адна бабулька 
слухала-слухала па радыё 
дыктарку, якая быццам 
бы на беларускай мове 
нешта казала, а пасля не 
вытрымала ды і пажадала: 
“Каб ты тое з'ела, што 
сказала!” Гэтак і хочацца 
далучыцца да той бабулькі 
ды пажадаць некаму: “Каб 
ты тое з'еў, што напісаў”! 


Лілея Сазапавец. 


Хе 12(397). 
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24 САКАВІКА 1999 г. 


наша 


Павел Сцяцко, 


доктар філалагічныхнавук, прафесар, старшыня 
Гарадзенскай абласной рады ТБМ імя Францішка 


“З парой 


Скарыны 


моўнай практыкі. Ка 


Працяг 


Слухаўка ітрубка (тэ- 
лефонная). Слова трубка 
шматзначнае. ТСБМ (Т.5. 
Кн.І.Мн., 1983.С.254) адно з 
іх апісвае гэтак: “Частка 
тэлефоннага апарата, якая 
служыць непасрэдна для 
слухання і гаварэння”. Уліч- 
ваючы прызначэнне гэтай 
прылады -- трубка для слу- 
хання, яе і назвалі слухаўка: 
“Значыць, нешта здары- 
лася. Што? Трэба патэле- 
фанаваць. Азіраючыся па 
баках. Ясь пайшоў да тэле- 
фона-аўтамата. Слухаўку 
падняла Яніна, -- Ты дома? 
-- толькі і змог вымавіць 
Ясь” (Полымя. 1995. Леб. 
С.104-105). “Часам званіў 
тэлефон, і дачка Саша бра- 
ла слухаўку” (Полымя. 
1998. Ле7.С.24). 

Слова слухаўка мае 
выразную матывацыю. Ут- 
варылася ад дзеяслова слу- 
хаць з выкарыстаннем су- 
фа -аўк-а  (оўк-а): 
слух (аць)-аўка. Вытворныя 
з гэтым суфіксам абазна- 
чаюць прадметы, з дапа- 
могаю якіх выконваецца 
дзеянне: мігаць -- мігаўка, 
калаціць -- калатоўка, пыр- 
скаць -- пырскаўка. Як 
сведчыць акадэмічная “Бе- 
ларуская граматыка” (Ч.І. 
Фаналогія. Арфаэпія. Мар- 
фалогія. Словаўтварэнне. 


Націск.-Мн.; Навука і тэх-: 


Ніка, 1985.С.242), слова- 
ўтваральны тып з гэтым су- 
фіксам набывае прадукцый- 
насць у гутаркавай мове. 

Намінацыі з коранем 
слух -- як абазначэнне пры- 
лады для слухання (тэле- 
фоннай трубкі) уласцівыя і 
іншым славянскім мовам: 
славацк. ўішспаао, чэшск. 
зІнсвагко, польск. ўішспаў- 
Ка... 

Лексема слухаўка ста- 
суецца і з аналітычным 
найменнем -- слухавая тру- 
бка, ад якога шляхам кан- 
дэнсацыі (“сціскання”) ма- 
гла ўзнікнуць аднаслоўная 
(сінтэтычная) намінацыя: 
слухав(ая трубка) “-ка 
Эслухаўка. 

Узнікненне адмысло- 
вае назвы -- слухаўка - для 
трубкі (тэлефоннае) -- на- 
туральная з'ява: мова імк- 
нецца да дыферэнцыяцыі 
найменняў пры абазначэнні 
розных рэаліяў. Гэта до- 
сыць выразна выяўляецца, 
калі параўнаць лексічную 
сістэму беларускай мовы з 
расейскаю. Напрыклад, 
рас. сало ў беларускай мове 
мае 6 адпаведнікаў. РБС-98 
(Т.3.С.279) засведчыў: “ 


Сало ср.(жир) тлушч; (сві- 


ное) сала; (нутраное, свіное) 
здор: (баранье, говяжье) лой; 
(гусиное) шмалец; (жидкое, 
топлёное)тук”. Або: “Са- 
рай м. (для скота) хлеў; (для 
сена) пуня, адрына; (для 
дров) павець, паветка; (для 
повозок) вазоўня” (Там- 
сама. С.239). 

Дый да слова трубка 
беларуская мова мае свае 
адмысловыя адпаведнікі. У 
згаданым РБС-98 чытаем: 
“Трубка ж. І. трубка; 2. 
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(свёрток) скрутак; (поло- 
пша) сувой; 3. (для куре- 
ашя) люлька” (Т.З.С.553). А 
цяпер маем яшчэ адну ад- 
метную намінацыю -- елу- 
Хаўка. 


Самапавучальнік -- а 
не самавучыцель. Нашыя 
сучасныя слоўнікі рас. само- 
учитель падаюць без пера- 
кладу, толькі напісанае па- 
водле беларускага пра- 
вапісу: “Самоўчитель -- 
самавучыцель; самоўчитель 
шахматной игры -- самаву- 
чыцель шахматнай гульні” 
(РБС-82.Т.2.С.352). Аднак 
беларускай мове словы з 
суфіксам -цель неўласцівыя. 
Рас. учитель адпавядае бел. 
пастаўнпік, слушатель - слу- 
хач, проситель -- просьбіт, 
воспитатель -- выхавальнік 
ды інш. Дапаможнік (пад- 
ручнік) для навучання чаму- 
небудзь самастойна, без 
дапамогі кіраўніка -- сама- 
навучальнік. “Прадаю сама- 
навучальнік ангельскай, 
ірландскай мовы з касетаў” 
(Пагоня. 6.08.1998.С.6). 

Гэтае складанае слова 
-- саманавучальнік -- мае 
другою часткаю каппанент 
-- навучальнік. Яго як асоб- 
нае слова падаюць РБС-82 1 
РБС -98 як адэкват рас. 
учаіций: “Учаіций І.прич. які 
(што) вучыць; які (што) 
навучае; 2. суіц. навучаль- 
нік; собрались учаіциеся и 
учацие -- сабраліся наву- 
чэнцы і навучальнікі” (РБС- 
82.Т.І.С.548). Гэты артыкул 
паўтарыў без усякіх зменаў 
1 РБС-98 (Т.3.С.645). 

Дык чаму не падаць да 
рас. самоучитель беларускі 
адэкват саманавучальнік, 
калі мы маем слова наву- 
чальпік з значэннем “які 
навучае”. Але ж дзеля най- 
хутчэйшага набліжэння бе- 
ларускае мовы да расейскае 
замест свайго пазычылі чу- 
жое. Між тым “Русско- 
белорусский словарь” 1953 
года падаваў тут сваё ад- 
мысловае: “Самоучитель -- 
самавучнік; самоучитель 
шахматной игры -- сама- 
вучнік шахматнай гульні” 
(С.605). 

Улічыўшы, што ў бела- 
рускай мове больш пашы- 
раныя словы з прыстаўкаю 
па- (навучанне, навучыць, 
навучальны ды інш.) і самы 
прадукцыйны аддзеяслоўны 
суфікс -льнік, варта пры- 
знаць найбольш прыдатнае 
слова самапавучальнік. Яно 
мае і надта выразнае маты- 
ваванне: самапавучальнік -- 
сам павучае (без настаў- 
ніка). Гэтая аднаслоўная 
намінацыя добра стасуецца 
і з аналітычнаю назваю 
саманпавучальны дапамож- 
нік, адякога ён таксама мог 
узнікнуць (шляхам кандэн- 
сацыі): саманавучальнік (ая 
кніга) -ік. 

(На гэтым заканчва- 
ецца чарговая серыя пашай 
рубрыкі “З чужой моўнай 
практыкі”, але калі Павел 
Сцяцко ласкава прышле пра- 
цяг, то будзе працяг.) 


наша 
АЎ 
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“Падрыўны інструмент Захаду” 


Расейская газета 
“Правда” нядаўна пазвала 
Беларускую рэдакцыю По- 
льскага Радыё “падрыўным 
інструментам Захаду” 
Прапануем нашым чытачам 
інтэрвію з спадарыняй Нінай 
Баршчэўскай, кіраўніком 
рэдакцыі гэтага радыё. 


- Скажыце, калі лас- 
ка, спадарыня Ніна, як атры- 
моўваецца захоўваць род- 
нае слова ў Польшчы? 

- У Польшчы цяжка 
захоўваць роднае слова. На 
Беласточчыне, дзе кампакт- 
на пражываюць беларусы 
гэта рабіць лягчэй. Многія 
беларусы гэтага рэгіёну 
размаўляюць па-беларуску, 
карыстаюцца ў штодзён- 
ным жыцці, або літаратур- 
най мовай, або рознай бела- 
рускай гаворкай. У такіх 
гарадах, як Варшава - гэта 
цяжэй з увагі на малую 
колькасьць беларусаў. Але, 
аказваецца, што і гэта маг- 
чыма. Ёсць прыклады се- 
м'яў, якія ў сваім штодзён- 
ным жыцці карыстаюцца 
родным словам. 

У Беларускай рэдак- 
цыі Польскага радыё журна- 
лісты паміж сабой заўсёды 
размаўляюць па-беларуску. 
Таксама і на кафедры бела- 
рускай філалогіі, дзе і супра- 
цоўнікі 1 студэнты гавораць 
па-беларуску. Хаця, там 
ёсць шмат студэнтаў, якія 
толькі пачынаюць вучыць 
нашую мову. Яшчэ ёсць 
групы беларусаў і ў Гдань- 
ску. Гэта Таварыства бела- 
русаў “Хатка”. : . 

- Скажыце, якая кан- 
цэпцыя Беларускай прагра- 
мы Польскага радыё? 

- Мы стараемся ін- 
фармаваць пра розныя рэчы, 
стараемся быць усебако- 
вымі. Безумоўна, асноўнае 
заданне польскага радыё 
інфармаваць беларусаў пра 
ўсе тыя падзеі, якія адбы- 
ваюцца ў Польшчы. Мы 
апавядаем аб рэформах, 
якія цяпер Польшча стара- 
ецца ажыццявіць. Гаворым 
1 аб падзеях на Беларусі. 
Напрыклад аглядаем матэ- 
рыялы польскай прэсы, дзе 


мова ідзе пра Беларусь. 
Чарговая тэма - гэта сустрэ- 
чы з усімі прадстаўнікамі 
розных арганізацыяў, пар- 
тыяў на Беларусі, якія пры- 
язжаюць у Польшчу. У сён- 
няшні момант супрацоў- 
ніцтва паміж урадавымі 
установамі шмат у чым 
немагчыма, але шмат пры- 
язджае ў Польшчу паліты- 
каў, навукоўцаў, грамад- 





Ніна Баршчэўская 


скіх дзеячаў з розных арга- 
нізацыяў, бывае часамі і 
беларуская апазіцыя. Таму, 
мы стараемся не траціць 
кантактаў з Беларуссю і па 
меры магчымасці паказваць 


“беларусам Беларусі, што 


гэтыя кантакты існуюць і з 
якой мэтай прыязжаюць 
прадстаўнікі паасобных ар- 
ганізацыяў сюды. А чар- 
говая тэма - гэта апавядан- 
не пра жыццё беларусаў у 
Польшчы. Шмат месца мы 
прысвячаем жыццю бела- 
рускай меньшасці ў Поль- 
шчы. 

Яшчэ адна досыць 
істотная справа ў нашым 
эфіры, гэта інфармацыя з 
Беларусі. На нашую думку 
сёння інфармацыя на Бела- 
русі аднабаковая, я маю на 
ўвазе афіцыйныя сродкі 
інфармацыі, бо яны поўнас- 
цю манапалізаваныя. 


“ЭПОХА” 





- Часамі можна па- 
чуць, што ваш эфір бывае 
слаба чуваць. Што Вы ро- 
біце для паляпшэння чут- 
насці? 

--- Вы ведаеце мы ма- 
ем розныя інфармацыі аб 
чутнасці. Гэта залежыць ад 
мясцовасці. Мы вяшчаем на 
кароткіх хвалях, таму чы- 
сціня эфіру залежыць ад 
вільготнасці, адлегласці і 
г.д. Таму на- 
шыя прагра- 
мы значна 
лепш чуваць 
на Усходзе 
Беларусі, 
чым у заход- 
ніх рэгіёнах. 
Нас найле- 
пей чуваць 
на / Віцеб- 
шчыне. Мы 
маем там па- 
штовую 
скрынку. У 
Віцебску 
ёсць клуб 
прыхільні- 
каў Беларус- 
кай рэдакцыі 
Польскага 
Радыё. Але 
мы вяшчаем 
і па спада- 
рожніку І хто 
мае магчы- 
масць слухаць гэтыя пера- 
дачы не павінен скардзіцца. 

Аднак, тое што нас 
слухаюць сведчыць факт, 
што па атрыманню лістоў з 
Беларусі мы знаходзімся на 
трэцім месце. Нас апярэ- 
джвае толькі нямецкамоў- 
ная праграма і эсперанта. 
Беларуская рэдакцыя атры- 
мала 671 ліст з Беларусі і 
1030 рапартаў. Ужо ніжэй 
ідуць ангельская, чэская, 
літоўская, украінская, ра- 
сейская праграмы. Гэта 
сведчыць што нас не толькі 
слухаюць, але і вядуць з 
намі перапіску. І гэта нас 
цешыць. 

- Скажыце з кім Вы 


“супрацоўнічаеце на Бела- 


русі і як гэта супрацоўніцтва 
выглядае? 

-З нашага ранейшага 
супрацоўніцтва - з журна- 
лістамі “Радыё 101,2”, якая 


пра эпоху 


была зачынена. Мы працяг- 
ваем сумесную працу, ат- 
рымліваем ад іх матэрыялы 
з Беларусі, а потым гэта 
інфармацыя на нашых хва- 
лях вяртаецца зноў да гра- 
мадзянаў Беларусі. Апроч 
“Радыё 101,2” мы супрацоў- 
нічаем, бяручы пад увагу 
гісторыю нашага радыё, з 
“Беларускай маладзёжнай”, 
з другой праграмай Бела- 
рускага радыё куды даём 
кароткія агляды важнейшых 
падзеяў у Польшчы. Супра- 
цоўнічаем таксама з радыё- 
станцыяй “Сталіца” - дасы- 
лаем інфармацыю аб най- 
важнейшых тыднёвых па- 
дзеях жыцця сталіцы Поль- 
шчы Варшавы. Аднак, най- 
больш цеснае супрацоўні- 
цтва ў нас з “Радыё 101.,27”, 
журналісты якога маюць у 
нашым эфіры свой двацца- 
ціпяціхвілінны блок, які 
складаецца і з аўтарскіх 
перадачаў, і з размоваў і 
справаздачаў з розных па- 
дзеяў на Беларусі. Напрык- 
лад, у апошні час былі спе- 
цыяльныя праграмы пра 
пікет Таварыства Беларус- 
кай Мовы ў дачыненні да пе- 
рапісу насельніцтва. Такім 
чынам, кожны дзень двац- 
цать пяць хвілінаў інфарма- 
цыі вяртаецца на Беларусь. 

“Калі ласка, некалькі 
слоў для чытачой “Нашага 
слова”. 

- Па першае нас ве- 
льмі цешыць факт што ат- 
рымалася ўзнавіць вашую 


газету, тым больш. у.-даволі- 


цяжкі час. Я хацела-б пажа- 
даць трапіць вашай газеце 
да як найшырэйшых колаў 
чытачоў. Беларуская мова 
на Беларусі не ў пашане, 
хаця з'яўляецца мовай дзяр- 
жаўнай. Аб гэтым сведчыць 
1 апошні перапіс насельніц- 
тва, дзе пытанні надрука- 
ваны выключна на расей- 
скай мове. Таму вашая га- 
зета робіць вельмі карыс- 
ную справу. Хочацца пажа- 
даць рэдактару і супрацоў- 
нікам “Нашага слова” 


поспехаў. 


- Дзякую, за размову. 
Размаўляла 
Алена Стралкова 


Аб страшэнных злачынствах камуна-дыктатарскіх 
рэжымаў 1 марах аб будучыні нашай інтэлігенцыі чытайце 
ў першым нумары “ЭПОХІ” за гэты год. 

Нарэшце, можна зразумець, што бамбёжкі Ірака праз 
амерыканскія 1 ангельскія вайсковыя самалёты - гэта не 
канфлікт, як падаюць маскоўскія і расейскамоўныя 
беларускія выданні - паміж ЗША 1 Іракам, а канфлікт паміж 
ААН і краінай, якая вядзе агрэсіўную навакольную 
палітыку 1 не пушчае міжнародных назіральнікаў на свае 
вайсковыя аб'екты, дзе, амаль без сумневу, распрацоўвае 
ядзерную зброю. 

З тэмы нумара “Злачынцы і ахвяры” чытачы 
даведаюцца - ці будзе суд над Чырвонымі Кхмерамі ў 
Камбоджы, што ж на самой справе адбывалася ў Чылі з 
1973 года іці «панясе Піначэт крымінальную адказнасць, а 
таксама пра “жанчынаў з групаў роскашы” у Паўнонай 
Карэі 1 аб спалучэнні камунізму з “рынкам” на Кубе. 

Алег Трусаў, намеснік старшыні БСДГ і Сяргей 
Антончык, адзін з лідэраў працоўнага руху Беларусі, ў 
інтэрвію часопісу фармуюць сваё разуменне нацыянальнае 
ідэі 1 “аб'яднання апазіцыі”. А Генадзь Быкаў і Станіслаў 
Шушкевіч ужо аб'ядналіся ў адносінах да прэзідэнцкіх 
выбарах. Хаўрус Беларусі з Расеяй прынёс беларусам 

столькі страты, а Польшча робіць паступовыя крокі ў 
кірунку рэформаў і ўжо мае вынікі - друкуе “ЭПОХА”. 

А ці ведаеце Вы, што “праваабронца” Валеры 
Шчукін, на самой справе абараняе сваё “социалистическое 
Отечество” і яшчэ два гады таму выказваў думкі не 
сумяшчальныя з беларускай телерантнасцю - пра “су- 
светную змову пад кіраўніцтвам Масаду” 1 “славянскае 

г брацтва”. Менавіта, кпінай з правоў чалавека называе 
часопіс “ЭПОХА” ў рэдакцыйным артыкуле ўручэнне 
ўзнагароды Аргкамітэта Хартыі-97 “антысеміту” 
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Шчукіну. Каштоўнае спалучэнне слоў “абаронца правоў 
чалавека” не можа быць індульгенцыяй на нянавісць, 
расавую варожасць, не можа стаць шырмай для людзей з 
артадаксальнымі антылюдзкімі поглядамі, нават калі яны 
церпяць і становяцца ў апазіцыю да сваіх былых сяброў 
па ідэалогіі. Сталін Троцкага таксама не любіў, аднак іх 
барацьбу нельга 

асвяціць: тым, 
што хтосці З 
іх змагаўся за 
“правы чалаве- 
ка” 

Яшчэ шмат 
цікавага можна 
прачытаць у часо- 
пісе, у тым ліку 1 
канчатак кнігі 
“Улада і грама- 
дства”. “ЭПО- 
ХА” прапануе 
прыняць удзел у 
конкурсе на кары- 
катуру і беларускі 
Комікс. 

Свежы 
нумар часопіса 
можна набыць у 
Таварыстве 
Беларускай 
Мовы, у сядзібе 
БНФ, у сядзібе 
БСДГ, або ў АГП. 





ККК 
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“Справа тонкая” 


Страшная вешь, пепопятная веш»... 
“Никто пе мог толком шикогда обьясншть и оправдать, 
почему песомиенные пороки и грехи для личности -- 
нпадменность, самомнение, эгонзм, ложь, лицемерие и 
коварство -- оказываются добродетелямі и доблестью для 
государства и пацци...” 
Николай Бердяев. 


З 15 лютага ўступілі ў сілу змененыя пастановы 
летувіскага ўрада для пасажыраў, перасякаючых дзяржаў- 
ную мяжу. Хто адсвяткаваў Дзень Незалежнасці Летувы 
-- 16 лютага, адны, а для іншых -- чарговыя клапоты, 
перашкоды 1 праблемы. І, у першую чаргу, для нашага 
брата -- беларуса, даведзенага да стану “раба” прыні- 
жанага, бяспраўнага. А цяпер усё па парадку. 

Па апошняму перапісу насельніцтва ў Летуве 
пражывала каля 64 тысяч беларусаў, Зараз можа крыху 
менш. Пражываюць у асноўным у Вілыіі, гэта беларусы, 
якія прыехалі ў савецкі перыяд з памежных раёнаў Беларусі, 
працавалі на прадпрыемствах саюзнага значэння, даўно не 
працуюць тыя прадпрыемствы, а рабочыя хто, дзе 
ўладкаваўся. Многія ездзілі да бацькоў, дапамагалі, 
адпаведна і бацькі дапамагалі. З 15 лютага тыя, хто 
прыбывае ў Летуву не больш чым на З сутак, павінны мець 
300 літаў пры сабе не менш, альбо адпаведна ў валюце (755), 
а тыя хто прыбывае ў Летуву больш, чым на трое сутак 
павінны мець 100 літаў, альбо 25 даляраў на кожныя суткі. 
Нашыя бацькі, якія жывуць у вёсцы, можа такіх грошай 1 
не бачылі, калі атрымоўваюць пенсію З даляры. Не ўяўляю, 
хто з жыхароў Беларусі зможа прыехаць? 

Акрамя таго, пасажырам забаронена цалкам увозіць 
у Летуву мяса і яго субпрадукты, яйкі, сметанковае масла, 
сыры, тварог, кілбасы, а алкагольныя напоі ўвозіць 
забаронена ўвогуле, акрамя паветранага і марскога партоў. 
Напрошваецца пытанне: “Дзе ж мы жывём?” Краіна, якая 
імкнецца ў Еўропу і прыкідваецца цывілізаванай. 
Прадуктовыя крамы ў Летуве запоўнены рознымі прадук- 
тамі харчавання, у розных крамах розны кошт, шмат 
прыватных шапікаў, былі б толькі грошы. Узровень жыцця, 
таксама, ніяк нельга параўнаць з суседняй Беларуссю, а 
адносіны да нацыянальнай культуры, мовы, ды што там 
гаварыць, яны заўсёды былі такімі. Таму і вырашылі 
забараніць увоз, каб абараніць сваіх жа фермераў. Толькі 
наўрад ці папоўніцца бюджэт Літвы. Толькі бедныя пласты 
грамадства куплялі прадукты харчавання ў беларусаў за 
нізкі кошт у параўнанні з коштам лтувіскіх прадуктаў. А 
колькі выпала знявагаў на іх з боку летувіскіх 1 беларускіх 
памежнікаў, і мытнікаў. 

Ды і гандлююць прыезжыя не па кірмашах, бо трэба 
заплаціць за месца, а дзе давядзецца. Пра іх апошнім часам 
шмат пісалі газеты летувіскія. Напрыклад, газета “Вячэрнія 
навіны”, 12 лютага 1999 г. піша, што паліцэйскія на кірмашы 
Гале шмат аштрфвалі беларусаў ад 500 да 2000 літаў, 
ўзбудзілі 15 крымінальных спраў за гандаль гарэлкай. 
Яшчэ паліцэйскія зацвярджаюць, што “некаторыя 60-70 
гадовыя беларускі З; яўляюцца сапраўднымі аферыстамі: 
на просьбу паліцэйскага прайсці на ўчастак яны падаюць 
на зямлю, крычаць, што іх гвалцяць, пачынаюць біцца, 
нападаюць на паліцэйскіх, дзяруць іх, рвуць асабістыя рэчы. 
А некаторыя вільнюсцы карыстаюцца бяспраўем бела- 
русак: бяруць прадукты і не плацяць за іх, а ў час 
затрымання беларусак спрабуюць украсці іх рэчы, грошы, 
нават з рук паліцэйскіх”. Каментарыі тут не патрэбныя. 
Чытаеш, а мне, напрыклад, жах, сорам, жаль, крыўда за 
маіх суайчынніц. Даведзена да такога стану краіна, 
жанчына. Яны жедуць з перашкодамі не ад лёгкага жыцця, 
іне каб зарабіць, а каб выжыць. Іх, прыніжаных, сарамліва 
хаваючых твары, паказвалі па летувіскаму тэлебачанню 
ў праграме “Нядзеля”. І на пытанне журналіста: “Як вы 
там, у Беларусі, жывяце?” Адказваюць: “Добра”. Баяцца 
сказаць то, што ёсць. Сапраўды чэхаўскія героі, як бы чаго 
не выйшла. Таму і маюць, тое што маюць, за іх выбранае, 
ці з іх маўклівай згоды. І жывуць па прынцыпу, абы вайны 
не было. 

Да такога ж стану даведзены 1 беларусы Летувы. 
Апошнія, новыя палажэнні для тых, хто перасякае 
дзяржаўную мяжу, у першую чаргу датычыцца беларусаў, 
яны часта ездзяць да бацькоў. І цяпер кожны прыязджае І 
распавядае нейкія абсурды, не толькі ўсё выкідваюць з 
сумак, але і “аблапаюць” кожнага, шукаючы крыміналу. 
Бо цытую газету “Рэспубліка” ад ІІ лютага 1999г. “Калі 
мытнік знойдзе ў вас прыхаваны бутэрброд з каўбасой, то 
можаце дачакацца заслужанага пакарання. З такімі 
выпадкамі знаёмыя тыя хто перасякаў мяжу з Беларусі ў 
Летуву, а тыя хто ехаў з Польшчы, палажэнне на іх не 
распаўсюджваецца, як бы. Гэта не толькі парушэнне 
элементарных правоў чалавека, але і прыніжэнне, знявага. 
Абмяркоўваюць у вузкім коле, многія плачуць ад 
бязвыхаднага становішча і на гэтым канец. Бо ведаюць, 
ніхто абараняць не будзе. Хаця ёсць беларуская амбасада, 
ёсць прэзідэнт беларускіх суполак, ёсць віца-прэзідэнты. 
Ну і што. Былі б на месцы беларусаў габрэі, чачэнцы, 
летувісы, ці нават, украінцы, ведаў бы ўвесь свет. 
Нармальная, цывілізаваная краіна клапоціцца аб сваіх 
суайчынніках за мяжой. Урэшце, чаму тут здзіўляцца? 
Калі беларусы, як нацыя, самыя прыніжаныя І растоптаныя 
на сваей этнічнай радзіме, мова ў стане парабчанкі, то 
адсюль і вынікі. Летува ўстанавіла бязвізавы рэжым з 
Аўстрыяй, Германіях, Галандыяй і т.д. А з суседняй 
Беларуссю, з якой жылі ў адзінай вялікай дзяржаве, праўда 
летувісы аб гэтым перыядзе не любяць успамінаць, 
наадварот. Хутка і камар не праляціць. Ну што ж, 
нацыянальнае пытанне --- справа тонкая. 

Леакадзія Мілаш, Вільня. 
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У краі сінявокім наваградскай зямлі 


Таму год дзвесце нарадзіўся 
Хлапчук шляхецкае сям'і. 


На божы свет з'явіўся 
Каляднай ночкаю святой, 
Агеньчык лёсу запаліўся 
У небе зорачкай жывой. 


Завоскі двор прыняў сваё дзіця, 


Якое ўславіць край прыгожы 


І пройдзе шлях вандроўнага жыцця. 


Хлапчыну ў лютым ахрысцілі, 


Адамам. 


І нараклі бацькі - 


Хрышчэннем спробу смерці адхілілі, 


А Маці Божая яго вярнула нам. 


Гады дзіцячыя прайшлі ў Навагрудку. 
Дамініканскую наведваў школу там. 
Блажэй яму настройваў казак дудку. 
І безліч песень ад служанак чуў Адам. 


Пад іх уплывам чуйным, годным 
Пачаў складаць уласны верш. 


Вучыў граматыку жыцця з народам, 


На мове, што пачуў найперш. 


За першы верш быў пакараны строга, 
Дырэктар не даў веры ў талент хлапчука. 


У карцары адседзяў дзень нябога - 


Такі быў ганарар для юнака. 


Студэнтам стаў Адась універсітэта, 
Там Таварыства Філаматаў заснаваў, 
І для сваёй Радзімы ўсім аўтарытэтам 


Адданых патрыётаў рыхтаваў. 


Але нядоўга наталялі смагу 
Гаючым сокам роднае зямлі. 
Сто чалавек за ведаў прагу, 
Вырвалі з вучонае раллі. 


Было ў яго жыцці вялікае каханне. 


І гэтае ён зведаў пачуццё. 


Туганавічы, першае спатканне 


Гідэал на цэлае жыццё. 


Агонь Марыля ў сэрцы запаліла, 


І хлопец трызніў ёй, яе кахаў. 
Яна ж і мары ўсе разбіла. 
Бо лёс яе за іншага аддаў.. 


Пяць год правёў паэт у вандраванні: 


Адэса, Пецярбург, Масква. 


А “Крымскія санеты” - думкі, спадзяванні, 


Што кліч падасць яму Літва. 


Аднак ізноў дарогі і вандроўкі, 


Нямецкія страчаюць гарады. 


Здаецца, што не будзе і канцоўкі 
Тым падарожжам і шляхам нуды. 


Глыбокі боль за лёс краіны 


Гняце і цісне майстру на іра з 
“Е ражына” 
Нясуць даўнейшае і вечнае дабро. 


Ідуць то “Свіцязянка”, 


Міцкевіч сумаваў па той краіне, 
Айчыне мілай, роднай, дарагой. 
І “Пан Тадэвуш” - гімн Радзіме 
Ўжо ажываў пад вешчаю рукой. 


І мераў хоць чужыя мілі, 
З сябрамі сувязь не губляў: 


Дамейку пасылаў лісты у Чылі 
І вобраз Янака ў сэрцы шанаваў. 


Любіў радзіму, і ніякай сіле, 
Сагнуць сябе ніколі не даваў. 


Натхнёны духам часу ў тым парыве ь 
Сам вызваленчы легіён арганізаваў. 


А важнай вехай у жыцці Адама, 
Была газета, Міжнародны камітэт. 
Ён верыў: не загіне волі справа, 
І вернецца Літва ў свабодны свет. 


Гаротны, 


Але бязлітасная смерць схапіла 
Ў Канстанцінопалі паэта -. змагара. 


У Кракаве з'явілася магіла, 


пакручасты лёс выгнанца 
У турэцкую заносіць старану. 

Тады ён едзе ў якасці пасланца, 
Зноў легіён падняць свой на вайну. 


А плакала ліцьвінска - беларуская зямля. 


Людміла Грышко 


Едкаўская сярэдняя школа Лідскага раёна 
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Зямля пад 


28 сакавіка ў 
Лідзе пройдзе фінал 
гульні “Зямля пад бе- 
лымі крыламі”. Сё- 
летняя гульня была 
прысвечана 200-год- 
дзю вялікага сына 
нашай сінявокай Бе- 
ларусі, адданага па- ў 
трыёта нашага Вялі- 
кага княства Літоў- 
скага, вялікага зем- 
ляка і паэта Адама 
Міцкевіча. Гульню й 
традыцыйна аргані- 
зуе Лідскі гарадскі 
цэнтр дзіцячага і 
юнацкага турызму і: 
экскурсій пры пад- 
трымцы Лідскіх 
арганізацый ТБМ. Адным з этапаў гульні быў 
конкурс на лепшае сачынене па тэме “Шляхамі паэта” 
Газета “Наша слова” з'яўляецца адным з фундатараў 
гульні. Таму па просьбе журы конкурса мы друкуем 
чатыры лепшыя сачыненні. 


ШЛЯХАМІ ПАЭТА 

Свіцязь прачыналася паволі. Было чуваць, як возера 
ціха ўздыхала пасля кароткага летняга сну, хацела яшчэ 
крышачку працягнуць апошнія хвіліны развітання з ноччу. 
Але ранак браў сваё - скінуў з возера белую коўдру туману, 
і ўжо праз імгненне сонца мыла свае промні ў яшчэ 
халаднаватай вадзе. а 

Новы дзень першым вітаў салавей. Спачатку ціха, 
нясмела, а потым усё больш 1 больш заўзята лілася яго песня, 
абуджаючы ўсё навокал. Птушачка адчувала сваю 
поўную свабоду і працягвала ставіць свой ранішні канцэрт 
нават тады, калі ўбачыла, што да куста падышоў юнак і 
ўжо некалькі хвілін сачыў за ёю. 

. Адам яшчэ ўчора прыехаў у Наваградак, прыехаў 
толькі на некалькі дзён. На душы было цяжка - у горадзе 
не засталося ні блізкіх, ні сяброў. Юнак хадзіў па вуліцах 
свайго горада, стараўся супакоіць сябе ўспамінамі аб тых 
цудоўных днях дзяцінства, якія жылі ў сэрцы да гэтага часу, 
аднак замест спакою адчуваў трывогу, нібы хадзіў ён тут 
апошні раз. 

Цяпер Адам стаяў ля Свіцязі, слухаў спевы салаўя і 
разумеў, што на свеце ёсць нешта вечнае, як гэта песня, і 
трывалае, як гэта зямля. 

Адам любіў кожны куточак Свіцязі. Яшчэ калі быў 
маленькім, не раз прыязджаў сюды. Вось як цяпер бачыць 
ён ужо старога рыбака, што сядзіць на беразе возера і 
расказвае маладому Адасю казку пра незвычайных 
русалак, якія ноччу водзяць карагоды, або пра свіцязя- 
нак,вадзяных німфаў, што з'яўляліся на беразе возера. А 
вось тры дубы, пра якія расказваў легенду парабак Блажэй. 
Казаў, што дубы - гэта не дрэвы, а воіны-асілкі, што не 
пусцілі ворагаў у свой родны горад. Помніў Адам і песні 
вясковых дзяўчат пра сірату-бярозку, пра адзінокі каласок 
жыта, пра ранняе сонейка, што не дае дзяўчыне паспаць. 
Словы ў песнях, казках, легендах былі такія дзіўныя, 
меладычныя, зразумелыя, яны так краналі душу, што 
самаму хацелася складаць. Адам помніць свае першыя 
вершы. Ён пісаў пра хату, лес, поле, рэчку. Але засталіся 
гэтыя творы толькі для яго. 

Юнак спыніўся. Вось тут яшчэ зусім нядаўна ён чытаў 
свае вершы Марылі. І не баяўся, што дзяўчына яго не 
зразумее, бо кожны радок быў прысвечаны ёй. Адам кахаў 
Марылю. Яна была яго марай аб шчасці. Мо і Свіцязь 
хлопец так любіў, што вочы каханай былі падобны на 
возера, такія ж глыбокія і чароўныя. Цяпер Марылі побач 
не было, яна ўжо пяць месяцаў замужам за графам 
Путкамерам. 

Юнак лёг на траву, здаецца, адчуў дыханне зямлі, 
сэрца стукала мацней, і Адаму падалося, што з усім гэтым 
ён не развітваўся ні на хвіліну. А яно 1 сапраўды жыло з ім 
заўсёды. Ці быў хоць дзень у жыцці хлопца, каб у Вільні ці 
ў Коўне ён не ўспомніў бы родных лясоў, лугоў, палёў з 
мэндлікамі жыта, чыстых крыніц, Свіцязі, Наваградка, 
Марылі? Гэта яны натхнялі паэта, давалі сілу раскрыцца 
таленту, падказвалі тэмы і вобразы. Ды і паэтам яго 
нарадзіла, узгадавала 1 выхавала гэтая зямля. Адам 
Міцкевіч будзе ўдзячны роднаму кутку ўсё жыццё. 

А сёння ён яшчэ паспее пасадзіць дубок тут, на беразе 
Свіцязі. Маленькае дрэўца вырасце, і яго магутныя карані 
стануць непарыўнай повяззю Паэта і яго Радзімы. 

Новы дзень набіраў сілу. Салавей ужо не спяваў. Але 
песня яго жыла. Яна плыла на хвалях возера, яе перадавалі 
дрэвы, нёс на сваіх крылах матылёк. Яна жыла ў душы 
Адама Міцкевіча, песня яго роднай зямлі, вечнай зямлі. 
Вечнай стала 1 песня паэта. 

Алена Цярлецкая, 11 “А” клас, 
сярэдняй школы Ле 15 г. Ліды. 
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ВЫМЫЦЬ 


белымі крыламі 


ШЛЯХАМІ ПАЭТА 


Родная мая Беларусь! Колькі горкіх слёз праліла ты, 
колькі пакут 1 няшчасцяў ведала тваё сэрца, што балела 
за сыноў беларускіх! За сыноў, што так самааданна і 
пяшчотна любілі цябе - простую і небагатую краіну, 
прыгожую блакітнавокую Беларусь. 

Родная мая, твае слёзы ліліся, нібы кроплі дажджу на 
ўзаранае поле, і, як маладыя парасткі, прабіваліся на свет 
людзі, што ўсё больш і больш ганарыліся табой, любілі і 
паважалі. І ні вятры, ні страшныя ўраганы ніколі не 
пахіснулі іх любові да цябе, тваёй мовы, тваіх традыцый. 

А ці памятаеш ты, колькі гарачых 1 неверагодна 
салёных слёз праліла ты па сыну свайму Адаму? Што 
адчула ты, калі родную крывінку адарвалі ад грудзей тваіх? 

Гора, няшчасце, пакута... Яны зноў паланілі сэрца і 
нібы сціскалі, душылі душу. Цяжкі стогн пранёсся па ўсёй 
краіне, ён чуўся ў кожным куточку: “Божа, за што, за якія 
грахі?! 

Так, больш Дама ты не ўбачыла. Аднак, родная, ты 
выхавала добрага сына. Бо і на чужбіне ён быў заўсёды з 
табою. Кожную ноч, нібы чароўную дзяўчыну, бачыў ён 
цябе ў сне. Ты прыходзіла да яго і дарыла пяшчоту, такую 
ж самую, як у дзяцінстве, калі Нёман лашчыў слых малога 
хлопца, і роднае неба абдымала за плечы. 

А ці ведаеш ты, як пакутваў ён без цябе,як цяжкія 
думкі і пачуццё страты самага дарагога разрывалі яго 
сэрца? І не ведаю, што адбылося б, каб не падтрымала 
Міцкевіча паэзія ўсёй сваёй прыгажосцю і і мнагаграннасцю. 

Яго вершы паліліся ракой пачуццяў і перажыванняў. 
Там можна было ўбачыць і чыстую, празрыстую, як 
сонечны прамень, любоў да радзімы, да кожнага кусціка 1 
травінкі, і непамерную тугу па страчанай назаўсёды 
Бацькаўшчыне, і горкія слёзы выпакутаванага, але 
нешчаслівага кахання. 

Паэтычным радком сын твой хацеў паказаць прыга- 
жосць тваю ўсяму свету, каб кожны даведаўся аб 
дзўвосных легендах і паданнях тваіх, мілагучнай, гаворкай, 
непаўторнай мове тваёй. 

. Пасля Міцкевіча былі 1 іншыя, якія таксама аддалі 
табе ўсё жыццё, любілі і ганарыліся табою, нягледзячы на 
адлегласць, якая паўстала паміж вамі. І іх агульнай 
малітвай гучаць праз стагоддзі словы Паэта: “Калі ж 
дазволіш, Божа, мне ў той край вярнуцца. “З выгнання 
горкага, каб дома апынуцца...” 

Марыя Мігаль, 10 “Д” клас, 
сярэдняя школа Ле 16 г. Ліды. 


ШЛЯХАМІ ПАЭТА 


Як цяжка жыць у гэтым складаным сусвеце, на які, 
нібы кроплі моцнага дажджу, льюцца беды і пакуты. Мы, 
нібы вандроўнікі на гэтай планеце, гінем у страшэннай 
віхуры бязлітаснага жыця. 

І толькі тады, калі зашчыміць сэрца, крык адчаю 
вырвецца з грудзей, ад болю і крыўды з'явяцца слёзы на 

вачах, мы звяртаемся да светлых і чыстых слоў Адама 
Міцкевіча, якія напаўняюць нашы душы прыгожымі, 
узнёслымі марамі, якія вяртаюць да жыцця, адаграваюць 
шчарствелыя людскія сэрцы. Трапяткія, чулыя 1 ў той жа 
час пяшчотныя словы Міцкевіча, нібы нязведаная, 
нястрыманая стыхія, ахопліваюць нас, уводзяць у новы 
свет, дзе няма месца надзённым праблемам, холаду 
чалавечых адносін, бесчалавечнасці людскіх слоў, а ёсць 
толькі шчырасць пачуццяў, чысціня і дабрыня людскіх 
вачэй, якую можам убачыць 1 адчуць. 

Кожнае слова паэта, нібы рэхам, адгукаецца ў маім 
сэрцы і адразу перад вачыма паўстае вобраз заўсёды 
стрыманага, разважлівага Адама Міцкевіча, задуменны 
позірк якога накіраваны некуды ўдаль. 

І толькі сэрца зашчыміць мацней і кроў, нібы гарачая 
лава, разальецца па венах, калі ўспомню, праз што давялося 
прайсці маладому МІцкевічу, як стаў ён вечным вандроў- 
нікам-пілігрымам, як бачыў ён 1 Пецярбург, і Крым, куды, 
нібы тая гнаная снегам і вятрамі пералётная птушка, 
завітаў наш паэт. Ды толькі птушкі гэтыя кожнай вясною 
звыклымі шляхамі вярталіся дахаты, а ён мог толькі паслаць 
з імі прывітанне, спадзяючыся, што, магчыма, дома блізкія 
1 родныя, пачуўшы іх крык, успомняць аб ім. Толькі 
знясіленая ад выпрабаванняў чалавечая душа, на якую 
паставіла свой адбітак суровае жыццё, можа зразумець і 

адчуць усе цяжкасці, якія выпалі на долю А.Міцкевіча. 

Паэт толькі ў снах мог бачыць родную прыроду, 
хадзіць па сваёй спакутаванай зямлі, адчуваць пах маладой 
травы ў полі, бачыць бег празрыстых вод Нёмана, чуць 
уздым таямнічых хваль возера Свіцязь. Гэта была 1 яго 


: трагедыя: быць адарваным ад роднага краю, а сэрцам, 


вершамі жыць там, на Бацькаўшчыне. І гэтыя ўспаміны, 
крылатыя думы, цудоўныя сны, поўныя суму аб Радзіме, 
дапамагалі яму пісаць свае прыгожыя творы, такія, як 
балада “Свіцязянка”, якой нельга не захапляцца, 
здзіўляцца майстэрству паэта ў ст варэнні Масаацка 
пераканаласці твора. Нельга не ўспомніць і паэму 
“Гражына”, якая прысвечана нашай Лідчыне, мужнасці 
нашага народа. Тут кожны радок, здаецца, быў для паэта 
жывым, сваім болем, успамінам. 

Многія творы Адама Міцкевіча пакінулі след у маім 
сэрцы, і ніколі не забудзецца гэтая сумная мелодыя 
чалавечага жыцця, якую можна бачыць і чуць у кожным 
творы, створаным сапраўдным сынам нашай Бацькаў- 
шчыны. 

Ірына Мікель, 10 “Д” клас, 
сярэдняя школа Ле 16 г.Ліды. 
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ацца, Сава Са З 


Змаганне за мову ў Вярхоўным Савеце Рэспублікі Беларусь 12 склікання 


Стэнаграмы 16-й сесіі. Паседжанне 90-е. 24 сакавіка 1995 года, пятніца, 12 гадзін 30 хвілін. 


Старшыня. Паважаныя 
дэпутаты! Усе запісаўшыеся 
выступілі. Я прапаную спы- 
ніць спрэчкі і прагаласаваць 
за гэта. Хто за тое, каб 
спыніць спрэчкі, прашу га- 
ласаваць. Хто супраць? Хто 
ўстрымаўся? 

Вынікі галасавання: 


Кворум для галасаван- 
сня 208 
Кворум для прыняцця 


рашэння 134 
Зарэгістравана 266 
Прагаласавала “за” 149 
Прагаласавала “супраць” І 
Устрымалася 4 
Усяго прагаласавала 154 
Не галасавала 112 
Рашэнне прынята. 
Паважаныя дэпута- 
ты! У нас ёсць два праекты 
пастановы па гэтаму пы- 
танню. Яны вам раздадзены 
ўсім на рукі. А цяпер па 
парадку. Чацвёрты мікра- 
фон, калі ласка. 


Мачуленка М.А. 
(Ельская выбарчая акруга 


Ле 207, гомельская вобасць). 
Дзякуй, Іван Міхайлавіч. 
Паважаныя дэпутаты, кале- 
гі! Паважаны прэзідыум! 
Паважаны Аляксандр Рыго- 
равіч! Тое, што мы другі 
дзень абмяркоўваем гэтае 
пытанне, якраз і сведчыць аб 
тым, што гэта не шулер- 
ства, што гэта не наркотык, 
што гэта не правакацыя. У 
маім разуменні дзяржаўныя 
сімвалы -- гэта маральны 1 
палітычны стрыжань дзяр- 
жавы, назначэнне якога 
аб'ядноўваць грамадства. 
Я што хачу сказаць? 


Мы правялі тут невя- - 


лічкі рэферэндум, высветлі- 
лі думкі. Процістаянне па 
гэтаму пытанню даўно вя- 
домае, але ж сёння пятніца, 
кароткі дзень, і мы бачым па 
напаўняльнасці залы, што 
такое пытанне сёння ставіць 
на галасаванне рызыкоўна, 
мякка кажучы. 

І па-другое. Тут, ка- 
жуць, мала тэрміну для та- 
го, каб растлумачыць гра- 
мадству, што тое значыць, 
а што іншае значыць. Дык 


я прапаную нам сёння не: 


галасаваць, а раз'ехацца ў 
акругі з улікам прапаноў, 
разважанняў, яшчэ раз су- 
стрэцца з выбаршчыкамі, 
параіцца і 10-га Прэзідыу- 
му забяспечыць яўку ўсіх 
дэпутатаў, каб гэта не ад- 
былося так, што мы адным 
голасам калісьці рашылі аб 
зменах сімвалаў дзяржавы, 
разумееце? Трэба, каб была 
большасць забяспячэння і 
прагаласаваць за гэта, пава- 
жаны Іван Міхайлавіч. 10- 
га толькі красавіка. Дзякуй. 
І (не чуваць) абавязкова. 


Старшыня. Зразумела. 
Вы ўносіце прапанову пай- 


менна і не галасаваць сёння. 
Другі мікрафон уключыце 


Сапронаў У.А. (Пера- 
клад з расейскай) У прын- 


цыпе я хацеў бы прапана- 
ваць тое ж самае, што і 
дэпутат Мачуленка, але з 
іншай аргументацыяй. У 
мяне няма сумнення ў тым, 
што зараз любы праект па- 
становы, які мы выносім, не 
будзе прыняты ў гэтай зале, 
але ўлічваючы дыскусію, 
што адбывалася аб тым, 
што высветліліся розныя 


падыходы з прававога пунк- - 
та гледжання ацэнкі вынесе- 


ных пытанняў, тут ёсць 
некаторыя праблемы, уліч- 
ваючы тое, што ёсць сум- 
ненні наконт магчымасці 


праводзіць рэферэндум, як 
абавязковы ці кансульта- 
цыйны ... Гэта значыць узнік 
шэраг праблем, якія можна 
было б шляхам кансульта- 
цый, у тым ліку із Прэзідэн- 
там, мы павінны ўсё-такі 
паважаць прапанову Прэзі- 
дэнта і не можам проста так 
адмахнуцца ад яго прапа- 
ноў ... Трэба шукаць кампра- 
міс. Таму ёсць прапанова 
пытанне гэтае на галасаван- 
не не ставіць, правесці кан- 
сультацыі (у тым ліку з 
Прэзідэнтам, можа, ён зме- 
ніць некаторыя падыходы па 
некаторых пытаннях) 1 вый- 
сці на вырашэнне гэтага 
пытання пасля перапынку. 
Дзякуй. 


Старшыня. Зразумела. 
Першы мікрафон уключы- 


це. 


Малашка В.А. (Пера- 
клад з расейскай). Я хацеў 
бы выказацца па адной па- 
станове. Дэпутат Мачулен- 
ка гаворыць парадзіцца з 
выбаршчыкамі. Зразумела, 
што можна парадзіцца, -- 
але калі я прапаную праект 
пастановы, у якой няма 
ніякіх парадаў і рэчаў... Як 
думаюць выбаршчыкі... 
Есць юрыдычны бок. Мы 


ўжо два рэферэндумы адхі-. 


лілі, мы стварылі прэцэн- 
дэнт, адхілілі групу грама- 
дзян і адхілілі групу дэпу- 
татаў. Чаму сёння трэба 
ствараць трэці для Прэзі- 
дэнта (гэта можна такое 
выключэнне рабіць), я вось 
гэтага не разумею? 


Пагэтаму я лічу, што 


раз адхілілі так, раз не мо- 
жам мы ніякіх канстыту- 
цыйных рэчаў прымаць, 
значыць трэба адхіляць і 
гэты скажам так, рэферэн- 
дум і праводзіць яго пасля 
абрання новага Вярхоўнага 
Савета. Пагэтаму пастаўце 
мой праект на галасаванне 
за аснову і прашу за аснову, 
таму што юрыдычнае аб- 
грунтаванне трэба будзе 
дапрацаваць 1 10 чысла пры- 
няць яго цалкам. 


Старшыня. Добра, 
другі мікрафон уключыце. 


Гетц В.Г. (Беларуская 
рэспубліканская аргапіза- 
цыя ветэранаў вайны і пра- 
цы, пераклад з расейскай). 
Перад галасаваннем. Я зго- 
дны з папярэднімі тавары- 
шамі, якія аблегчылі... Кож- 
нае, пытанне вельмі склада- 
нае, неадназначнае, але нас 
выбралі людзі. І правільна 
адзін з папярэдніх выступоў- 
цаў сказаў: у нас будзе 
паўза перад наступным пле- 
нарным паседжаннем. Чаму 
мы яшчэ раз не жадаем зве- 
рыць з людзьмі іх імкненні, 
спадзяванні, думкі? Для 
таго, каб пасля гэтага не 
проста выражаць пустымі 
словамі, што мы, значыць, 
ажыццяўляем гэтую функ- 
цыю, а каб ужо ўсё-такі 
быць перакананымі ў тым, 
што думаюць людзі. 

Другое. Таварышы! 
Ну чаму баіцца група дэпу- 
татаў, якая чамусьці сябе 
называе апазіцыяй? Апазі- 
цыяй да чаго? Глядзіце, у 
1991 годзе ў сакавіку меся- 
цы быў праведзены рэфе- 
рэндум. Гэты рэферэндум 
ніхто не адмяняў, на гэтым 
рэферэндуме стаяла пытан- 
не: вы за Савецкі Саюз, як 
за адзіную дзяржаву? [І 72- 
73 працэнты людзей, што 
жывуць у Беларусі, сказалі: 
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мы за Савецкі Саюз, г.зн. за 
яго эканамічны, палітычны 
(у тым ліку і маральны) 
клімат жыцця людзей. Ча- 
му ж мы баімся новага рэфе- 
рэндуму і чаму не хочам 
спытаць зноўку грамадзян? 
Можа быць яны змянілі свае 
погляды? 

І не выпадкова Ў ад- 
ным з сваіх выступаў (вы 
ведаеце, я ні перад кім ніколі 
не заігрываў і не шпіку- 
ляваў у гэтых пытаннях), 
мне здаецца, вельмі пра- 
вільна сказаў Прэзідэнт: 
народ пацвердзіць гэтую 
сімволіку -- усё, ніякіх 
больш размоваў не можа 
быць. Народ пацвердзіць 
тое, што адзінай дзяржаўнай 
мовай з'яўляецца беларус- 
кая -- усё, на гэтым размова 
закончылася і нідзе пады- 
мацца не будзе. Народ 
пацвердзіць тое, што мы 
супраць інтэграцыі з Расеяй, 
значыць, яшчэ раз будуць 
шукацца новыя падыходы. 
І іншыя пытанні. Дык чаму 
ж баіцца гэтая група дэпу- 
татаў, так атакуючы ўсе 
гэтыя рэчы? Што скажа 
ўсё-такі асноўная маса -- 
грамадзяне нашай рэспуб- 
лікі -- па гэтаму пытанню? 
Не трэба баяцца, таварышы 
і панове дэпутаты, паста- 
ноўкі гэтага пытання. 

І апошняе. Канешне, 
здаровыя думкі, здаровыя 
прапановы, што ў прынцыпе 
нейкія пытанні трэба ўзгад- 
няць. І ядумаю пра тое, што 


“ўзгадненне з Прэзідэнтам 


шэрагу пытанняў будзе са- 
дзейнічаць справе. Дзякуй 
а г ўвагу. 


Старшыня. Паважаныя 
дэпутаты! Ідзе паўторнае 


абмеркавання пытання, якое 


ўжо ў нас адбылося. Ніякіх 
матываў, ніякіх пытанняў 
няма. Ідзе звычайнае абмер- 
каванне, як заўсёды. Пава- 
жаныя дэпутаты! Слова про- 
сіць Прэзідэнт. Калі ласка, 
Аляксандр Рыгоравіч! (Шум 
у зале). Таму што ён аўтар, 
а я вам таксама даваў. Калі 
ласка. 


Лукашэнка А.Р. (Прэ- 
зідэжнт Рэспублікі Беларусь, 
пераклад з расейскай) Пава- 
жаныя дэпутаты! Пан Ма- 
лашка, таму Прэзідэнт -- 
таму, што так запісана ў 
Канстытуцыі. 

Паважаныя дэпутаты 
Вярхоўнага Савета! Я ўзяў 
слова не для выступу. Я 
зноў паспрабую ўсё-такі 
(прабачце мяне за гэта) 
вярнуць у канструктыўнае 
рэчышча абмеркаванне гэ- 
тага пытання. 

Але перш за ўсй дзве 
заўвагі. Тут былі спробы 
(сапраўды я вельмі добра 
знаёмы з усімі выступамі), 
звычайныя спробы -- як у 
тыя часы па многіх безад- 
кладных, важных пытаннях 
для народа і асабліва для 
нейкай часткі гэтага дэпу- 
тацкага корпуса -- “заба- 
лоціць”, даруйце мяне за 
гэтае слова, праблему, ней- 
кімі замудронымі фразамі і 
яе загаварыць, абразіць, 
пачынаючы ад Качана і 
заканчваючы Івана... Іва- 
нам... Трусавым, тут дэпу- 
татаў. 

У кожнага ёсць свая 
думка. Ён мае права выка- 
заць яго, толькі ці трэба 
было выказваць на працягу 
двух дзён гэтую думку. 
Канстытуцыя для Вярхоў- 
нага Савета адвяла ў гэтым 


пытанні вельмі вузкі калідор 


прававы, як мы некалі яго 
называлі, выказацца, калі 
будзе рэферэндум. Вы не 
маеце права па Кансты- 
туцыі абмяркоўваць, не 
абмяркоўваць, калі пытанні 
законныя. Пытанні абса- 
лютна законныя. Я ўжо вам 
гаварыў. Неадзін Лукашэн- 
ка ... Лукашэнка -- як кан- 
цавы, так сказаць пункт у 
гэтым, вынік ужо, ён унёс 
яго на Вярхоўны Савет. 
Працавала маса навукоў- 
цаў, якія па сваёй кваліфі- 
кацыі не ніжэй тых наву- 
коўцаў (я іх паважаю), якія 
тут выступалі, і Лявонція 
Зданевіча паважаю, я вельмі 
шмат думаў над яго высту- 
пам, што таленавіты чала- 
век. Але можа быць талена- 
вітым, а гаварыць некалькі 
не тое, што думаеш. 

Так гляджу і думаю: 
Зянон Станіслававіч, я пра- 
чытаў ваш выступ, калі вы 
сабралі 450 ці колькі там 
подпісаў за рэферэндум. Як 
часы мяняюць людзей! Да- 
кладна ў такой жа сітуацыі 
я сёння. Уношу прапанову, 
яе блакуюць, дык тады хоць 
меў права Вярхоўны Савет 
зрабіць так, як ён зрабіў па 
закону. Вы не ўсміхайцеся! 
Гэта так. 

А сёння вы павінны 
адказаць на адно пытанне: 
калі? Вы абавязаны прызна- 
чыць рэферэндум. 

Другое -- гэта пару- 
шэнне Канстытуцыі, я ўчо- 
ра і сёння яшчэ раз з юры- 
стамі радзіўся. Адно пытан- 
не задаваў: ці будзе гэта 
парушэнне з боку Вярхоў- 
нага Савета Канстытуцыі, 
калі не пацверджана будзе, 
ці не будзе. Дык можа, з 
гэтага пункту гледжання 
паставім пытанне і пагля- 
дзім, а каму гэта будзе вы- 
гадна. Я заклікаю вас дзей- 
нічаць у адпаведнасці з 
Канстытуцыя і толькі. 

З нагоды пытанняў, 
зададзеных учора і сёння. 
Вы гаварылі пра інтэгра- 
цыю. Незразумела, што та- 
кое інтэграцыя. Дазвольце 
вам саслацца на тое, на што 
ссылаліся тут дэпутаты. 
Слоўнік Ажэгава: інтэгра- 
цыя абазначае аб'яднанне 
часткі ў адно цэлае. Савецкі 
энцыклапедычны слоўнік: 
эканамічная форма інтэрна- 
цыяналізацыі гаспадарчага 
жыцця, аб'ектыўны працэс 
перапляцення нацыяналь- 
ных гаспадарак 1 правядзен- 
ня ўзгодненай міждзяржаў- 
най эканамічнай палітыкі. 
Слоўнік замежных слоў, не 
савецкі ўжо, не трэба шу- 
мець: аб'яднаннее ў цэлае 
якіх-небудзь частак, элемен- 
таў, працэс узаемнага пры- 
стасавання 1 аб'яднання на- 
цыянальных гаспадарак 
дзвюх ці больш дзвюх гаспа- 
дарак. Вось І ўсё, калі ўжо з 
канкрэтнага сыходзіць. 

Г яшчэ дзве праблемы. 
Тут гаварылі пра карты. 
Слава Богу, што ў карты не 
пачалі гуляць яшчэ. Пра 
краплёныя карты. Але, вы 
ведаеце, я, аналізуючы ўчо- 
ра і сёння выступы, заўва- 
жыў, што ў гэтых пытаннях 
кожны бачыць сваю крап- 
лёную карту. Антончык 
убачыў сваю краплёную 
карту ў пытаннях інтэгра- 
цыі. А ўчора сёй-той бачыў 
краплёную карту ў чацвёр- 
тым пытанні, калі я выму- 
шаны быў заявіць пра тое, 
што, калі Вярхоўны Савет 
прыме тры пытанні, для 
мяне яны найважнейшыя. 
Таму я гатовы зняць 


чацвёртае, пан Піс- . 
кароў, не таму, што... 
я не разумею, што 
ўношу і што хачу па 
чацвёртаму пытан- 

ню. А менавіта таму, 
што для мяне каш-.. 
тоўней і важней тры: 
першыя пытанні. Тры 
пытанні, па якіх Я: 
абяцаў народу рэфе- 
рэндум у перадвы- 
барную кампанію, а 
чацвёрты -- гэта ўжо 
пазней пытанне 
Менавіта сыходзячы 

з гэтага, я заявіў пра 
тое, калі Вярхоўны 
Савет прыме рашэн- 
не станоўча па трох. 
першых пытаннях, я: 
здыму чацвёртае, каб у 
Зянона Пазьняка не было 
небяспекі ў тым, што Лу- 
кашэнка ўстановіць заўтра 











дыктатуру ці што яна ўжо. 


ўстаноўлена, як ён казаў, і 
так далей. 

І яшчэ раз, паважаныя 
дэпутаты, хачу вас павяр- 
нуць да тога, што не трэба 
паддавацца эмоцыям, таму 
што разумныя людзі высту- 
палі, канешне, тут. Я ж не 
скажу, што кандыдат навук 
Валянцін Голубеў не ра- 
зумее, што гаварыў, ці наш 
народны паэт Ніл Сымона- 
віч Гілевіч. 
ўражане, што сапраўды 
здраднікі тут сядзяць, якія 
ідуць за Прэзідэнтам у гэ- 
тых пытаннях. Ніл Сымо- 
навіч гаворыць, што загубім 
беларускую мову. Ды не ў 
гэтым будзе пагібель бела- 
рускай мовы, пагібель бу- 
дзе тады, калі мы яе не 
падтрымаем, у тым ліку і 
фінансава, і эканамічна. 

Скажыце, Прэзідэнт 
вось гэтыя месяцы, што пры 
ўладзе, што ён для бела- 
рускай мовы зрабіў горш? У 
чым? Я нешта недзе абме- 
жаваў? (Не крычы, Алег, ну 
навошта крычаць). Я ў вас 
не пытаюся, каб вы мне 
гаварылі. Мы не абмежа- 
валі фінансава, мы як пад- 
трымлівалі, выдавецтвы, 
так і падтрымліваем. У 
рэшце рэшт вы ж рашэнне 
прымаеце, дзе і што падтры- 
маць, вы ж бюджэт дзеліце. 
І калі вы запішаце, што 
пяцьдзесят працэнтаў дзяр- 
жаўнага бюджэту павінна 
пайсці на датацыю бела- 
рускамоўных выданняў, так 
1 будзе. Гэта ж у вашых 
руках. У гэтым перш за ўсё 
падтрымка беларускай мо- 
вы і падтрымка. 

Але прабачце мяне, 
калі людзі валам валяць, 
пішуць і сотня дэпутатаў 
уносяць прапанову і было 
абяцана, што будзе праве- 
дзены рэферэндум, чаму вы 
гэтага пазбаўляеце? Вы 
гаворыце, грамадства рас- 
колем. Хопіць вам! Гэта 
некаму хочацца, каб яно 
раскалолася, гэтае грамад- 
ства. Ёсць у некага перасця- 
рога, што на выбарах пой- 
дуць гэтыя праблемы для 
галасавання. І сёй-той, хто 
хоча прайсці ў Вярхоўны 
Савет, але выступае су- 
праць гэтых пытанняў, баі- 
цца, што гэта накладзе 
адбітак на выбары, і тыя 
кандыдаты, якія будуць 
выступаць супраць гэтых 
пытанняў, могуць у Парла- 
мент не трапіць, гэта так. 
Зянон Станіслававіч, тут вы 
маеце абсалютную рацыю. 
Ну дык што ж вы хочаце -- 
пазбавіць гэтага законнага 
права групы людзей, народу 
выказацца ў тым ліку е: 
улікам канедыдатаў, у тым 
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ліку і вашай кандыдатуры? 

Я, паважаныя дэпута- 
ты, практычна перакананы, 
вы павінны прыняць гэтае 


рашэнне. Пасля выступу 
Зяленіна цяжка што - небудзь 
сказаць, гэта сапраўды быў 
узважаны выступ, юрыдыч- 
на, дарэчы ўзважанае І ас- 
нованае на жыцці людзей. 
Тое, пра што гаварыў за 
старшыню Камісіі па дзя- 
ржаўнаму будаўніцтву яе 
намеснік. Ну што сёння 
абмяркоўваць? Калі вы не 
падтрымліваеце прапанову, 
так і скажыце, падтрымлі- 
ваеце -- прагаласуйце. Я б, 
канешне, падтрымаў не для 
ціску якога-небудзь паімён- 
нае галасаванне, а таму, каб 
не было шпекуляцый, каб не 
гаварылі пра тое, што Вяр- 
хоўны Савет такі-сякі. 

Таму я прашу вас, па- 
важаныя дэпутаты, прашу, 
падкрэсліваю для сродкаў 
масавай інфармацыі: не 
парушайце Канстытуцыю, 
вы нё маеце права яе па- 
рушаць. Пасля гэтага нас- 
тупствы нехарошыя, прэцэ- 
дэнт будзе перш за ўсе неха- 
рошы. Я прашу вас падтры- 
маць гэтыя прапановы. А 
для карэкцыі сваёй пазіцыі 
сёння ноччу мы працавалі 
над гэтымі прапановамі. І я 
вам абяцаю, што трэці 
пункт гэтай прапановы -- 
аб інтэграцыі з Расейскай 
Федэрацыяй... Паколькі тут 
сапраўды вельмі шырокая, 
не зразумелая, а вельмі шы- 
рокая фармулёўка, я змяню 
ў праекце пастановы дзевя- 
ты пункт і згаджуся з тым, 
што пункт трэці будзе на- 
сіць кансультацыйны ха- 
рактар. Гэта ўсяроўна для 
новага Вярхоўнага Савета 
будзе тым прававым ка- 
лідорам, па якому ён вы- 
мушаны будзе ісці, мала 
таго, што жыццё нас пры- 
мусіць па яму ісці. Таму я 
падтрымліваю прапановы 
дэпутатаў, учора выказа- 
ныя па трэцяму пункту, па 
кансультацыйнаму харак- 
тару гэтага пытання. Тут 
ніякага страху няма. Па 
іншых пытаннях рэферэн- 
дум носіць абавязковы ха- 
рактар 1 будзе насіць аба- 
вязковы характар. 

Г апошняе. Тут пады- 
малася пытанне з нагоды, 
калі Вярхоўны Савет адхі- 
ліць гэтую прапанову. Я не 
ведаю, чаму за Прэзідэнта 
нехта ўжо тут гаварыў, што 
ён усяроўна прыме рашэн- 
не, і гэтыя пытанні ў бюле- 
тэнях будуць. Я яшчэ ра- 
шэння па гэтаму пытанню не 
прымаў і ні з кім не абмяр- 
коўваў у выпадку, калі 
Вярхоўны Савет парушыць 
Канстытуцыю. Не, я веру, 
што Вярхоўны Савет прыме 
рашэнне. 

Дзякуй. 

(Працяг у наст. нум.) 


Ў 
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Жыве Беларусь у замежжы 


Чытачы нашай газеты 
цікавяцца інфармацяй аб 
тым, як захоўваюць сваю 
мову, культуру пашы суро- 
дзічы ў замежжы, як сёння 
жыве беларуская дыяспара, 
якія кантакты існуюць з 
беларускімі суполкамі ў ін- 
шых краінах. 

На пытанні нашай рэ- 
дакцыі пра сітуацыю ў бела- 
рускім замежжы адказвае 
старшыня Рады Згуртаван- 
ня беларусаў свету “Баць- 
каўшчына” Ганна Сумрач. 


У апошні час у сродках 
масавай інфармацыі Бела- 
русі амаль не з'яўляюцца 
паведамленні пра жыццё 
беларусаў замежжа. Ці 
азначае гэта, што панізінася 
актыўнасць беларускай ды- 
яспары ў справе падтры- 
мання кантактаў з Радзі- 
маю, ці можа мы сталі менш 
увагі надаваць нашым за- 
межным суродзічам? 


Сапраўды, сёння гра- 
мадзяне Беларусі не атрым- 
ліваюць дастатковай, праў- 
дзівай інфармацыі пра сваіх 
землякоў, што жывуць у 
іншых раінах. Знікла амаль 
гэта тэма са старонак “Звя- 
зды”, “Літаратуры 1 маста- 
цтва”, “Культуры”. Істотна 
змянілася не да лепшага 
аблічча асноўнай інфарма- 
цыйнай крыніцы пра бела- 
рускае замежжа - газеты 
“Голас Радзімы”. Такое 
становішча не спрыяе ўма- 
цаванню так неабходнага 
сёння адзінства беларускай 
нацыі, падтрыманню тры- 
валых сувязяў паміж лю- 
дзьмі, якіх звязвае адна 
краіна паходжання, адна 
зямля, што дала жыццё ім Ці 
іхнім продкам. Галоўная 
прычына - складаная сітуа- 
цыя ў самой Беларусі, дзе 
ўнутраныя палітычныя і 
эканамічныя праблемы за- 
сланілі ўсе іншыя накірункі 
жыцця. Актыўнасць бела- 
рускай дыяспары не знізі- 
лася, я б хацела падкрэс- 
ліць, што яна можа нават 1 
павялічваецца. Праблемы 
сённяшняй Беларусі моцна 
хвалюць нашых суайчын- 
нікаў у замежжы, боль- 
шасць з іх не толькі імк- 
нецца іх спасцігнуць, але 
нейкім чынам дапамагчы 
сваёй Бацькаўшчыне. 


У чым канкрэтна вы- 
яўляецца гэта дапамога? 


Найперш у кірунку 
аказання дапамогі пацярпе- 
лым ад наступстваў Чарно- 
быльскай аварыі. Захаванне 
здароўя дзяцей з чарно- 
быльскіх раёнаў клапоціць 
сёння беларуску з Канады 
Івонку Сурвілу, Міколу 


Прускага і Аляксандра Сі-. 


львановіча са Злучапых 
Штатаў, Аляксандра Над- 


сана з Англіі. Яны прыклалі 
многа сілаў, каб дапамагчы 
Беларусі. Садзейнічалі аз- 
дараўленню беларускіх дзя- 
цей нашы суполкі ў Аўст- 
ралі, ЗША. Ахвярна пра- 
цуе ў Кліўлендзе (ЗША) 
беларуска з Наваградчыны 
Грэна Каляда. Разам са сваім 
мужам яна арганізоўвае 
аздараўленне дзяцей з Бе- 
ларусі ў Славеніі. Немалыя 
грошы на аплату ўтрымання 
дзяцей у летніку яны зара- 
бляюць самі. Разам з нашым 
Згуртаваннем “Бацькаў- 
шчына” сп.Ірэна і надалей 
будзе прадаўжаць гэтую 
важную працы. 

Ёсць добрыя прыклады 
І ва ўсходнім замежжы. Бе- 
ларус з г. Сургута Цюмен- 
скай вобл. (Расея) Анатоль 
Сілівончык актыўна ўдзе- 
льнічае ў праграмах “Баць- 
каўшчыны” па духоўнаму 
адраджэнню Беларусі. Ён 
быў адным з галоўных фун- 
датараў працы па адраджэн- 
ню вобраза рэліквіі беларус- 
кага народа - Крыжа святой 
Еўфрасінні Полацкай. Ство- 
раны пад яго кіраўніцтвам 
грамадскі фонд Жыватвор- 
нага Крыжа святой Еўфра- 
сінні Полацкай разам з намі 
прыме ўдзел у рэканструк- 
цыі Спаса-Еўфрасіннеў- 
скага манастыра ў Полац-, 
ку. Рэальную дапамогу ака- 
звае А.Сілівончык жыхарам 
сваёй роднай вёскі на Го- 
мельшчыне, для якіх ён на- 
быў мікрааўтобус 1 аплоч- 
вае яго ўтрыманне. Цяпер 
яго землякі могуць кары- 
стацца транспартам дзеля 
штодзённых патрэбаў, каб 


не быць адрэзанымі ад свету 


з-за адсутнасці маршрут- 
ных аўтобусаў. 

Як важную для Бела- 
русі можна ацэньваць і пра- 
цу тых замежных белару- 
саў, якія імкнуцца спрыяць 
эканамічным кантактам на- 
шай краўны з іншымі дзяр- 
жавамі. Дзякуючы іх нама- 
ганням у некаторых краінах 
замежжа створаны беларус- 
кія гандлёвыя дамы, праз 
якія можа быць наладжаны 
абмен таварамі. На жаль, 
мусім заўважыць, што ак- 
тыўнасць нашых суайчын- 
нікаў значна пераважае су- 
стрэчны рух з боку Беларусі. 
З-за адсутнасці падтрымкі 
беларускіх уладаў не ўсе з 
іх эфектыўна працуюць 
(Якуцк 1 інш.).. 


Вядома, што ў бела- 
рускім замежжы жыве 3,5 
млн. нашых суродзічаў і 
дзейнічала недзе восем дзе- 
сяткаў беларускіх суполак. 
Ці ёсць змены ў гэтай ко- 
лькасці, ці ствараюцца но- 
выя арганізацыі”? 


Гэта колькасць прык- 
ладна захоўваецца сёння і 
сведчыць, што беларуская 
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прысутнасць у свеце пакуль 
не знікне. Новыя арганіза- 
цыі ствараюцца пераважна 
ва ўсходняй дыяспары, дзе 
працягваецца працэс сама- 
вызначэння беларусаў і ар- 
ганізацыйнае афармленне 
беларускага руху. Най- 
больш актыўна гуртуюцца 
беларусы рэгіёнаў Сібіры, 
нядаўна мы атрымалі зве- 
сткі аб намеры стварыць 
беларускую суполку ў Іжэў- 
ску (Удмуртыя). 

Зараз ідзе падрых- 
тоўка да правядзення з'езда 
беларусаў Расеі. У гэтай 
краіне жыве прыкладна ? 
млн. нашых землякоў, многа 
дзе існуюць беларускія 


Ганна Сурмач 


аб'яднанні - Масква, С- 
Пецярбург, Комі, Калінін- 
град, Навасібірск, Кемерава, 
Якуцк і інш. месцах. На 
жаль пакуль не здолелі арга- 
нізавацца суполкі ў рэгіёнах 
Расеі, дзе жыве этнічнае 
беларускае насельніцтва - 
Смаленшчына, Браншчына, 
Пскоўшчына. Набходна 
стварэнне агульнага каар- 
дынацыйнага органа бела- 
русаў Расеі, які не толькі 
аб'яднаў бы нашу дыяспару 
ў гэтай краіне, але і прад- 
стаўляў бы яе інтарэсы Пе- 
рад уладамі Расейскай Фе- 
дэрацыі і перад уладамі 
Беларусі. Спадзяёмся, што 
на з'ездзе удасца гэта зра- 
біць, тады 1 Згуртаванню 
“Бацькаўшчына” лягчэй 
будзе працаваць. 

Плённа прадаўжаюць 
сваю дзейнасць беларускія 
арганізацыі ў краінах Бал- 
тыі - Летуве, Латвіі, Эстоніі. 
У мінулы годзе быў пра- 
ведзены трэці з'езд бела- 
русаў краін Балтыі ў Вільні. 
Нядаўна свой 10-гадовы 
юбілей адзначыла Беларус- 
ка-эстонскае згуртаванне ў 
Кохтла-Ярве. Менавіта ў 





краінах Балтыі дзейнічаюць 
беларускія навучальныя 
ўстановы: у Вільні - бела- 
руская гімназія, у Рызе - 
беларуская школа. 

У заходняй дыяспары 
паранейшаму актыўна пра- 
цуюць беларускія суполкі 
ЗША, Канады, Аўстраліі, 
Англіі, Францыі, Польшчы, 
Чэхіі. У сувязі з новай хва- 
ляй эміграцыі з Беларусі на 
Захад да гэтых арганізацый 
далучаюцца свежыя сілы. 


Выглядае, што клопа- 
таў у Згуртавання бела- 
русаў свету “Бацькаўшчы- 
на не паменела. Як сёння 
даводзіцца працаваць ва- 


шай грамадскай аргані- 
зацыі, якія планы маеце 
намер рэалізаваць у 
бліжайшай будучыні? 


ЗБС “Бацькаўшчына” 
мае шырокае поле дзейнасці 
іасягаць яго сёння вельмі не 
проста. Наша праца патра- 
буе намаганняў, добрага 
ведання справы, а таксама 
значных матэрыяльных сро- 
дкаў на паштовыя, тэле- 
фонныя кантакты з замеж- 
жам, выезды ў іншыя кра- 
іны, прыём прадстаўнікоў 
замежжа ў нашай сядзібе. 
Фінансавыя сродкі мы па- 
вінны здабываць самі. “Ба- 
цькаўшчына” - грамадскае 
аб'яднанне 1 цалкам знахо- 
дзіцца на ўласным забяс- 
пячэнні, дзяржаўных срод- 
каў мы не атрымліваем. 
Самастойнасць абавязвае 
да высокай адказнасці за 
працу, якую выконваем. У 
наступным годзе “Баць- 
каўшчыне” споўніцца 10 
гадоў. За гэты час нам 
удалося рэалізаваць асноў- 
ную задачу, дзеля чаго 
стваралася Згуртаванне. 
“Бацькаўшчына” аб'яднала 


беларускую дыяспару ў 
свеце, злучыла яе з асноў- 
най часткай нацыі, што 
жыве на Радзіме, у адзіную 
сусветную беларускую су- 
польнасць. ЗБС правяло два 
з'езды беларусаў свету у 
1993, 1997 гг. і мноства 
іншых вялікіх мерапрыем- 
стваў з удзелам беларусаў 
з розных краінаў. Згурта- 
ванне пастаянна ўдзель- 
нічае ў нацыянальным, ку- 
льтурным жыцці ў самой 
Беларусі. Па ініцыятыве і 
значнымі намаганнямі з 
нашага боку быў адноў- 
лены вобраз духоўнай рэ- 
ліквіі беларусаў - Крыж 
святой Еўфрасінні Полац- 
кай. ЗБС выдала кнігу пра 
гісторыю Крыжа, а таксама 
многа іншай літаратуры. На 
працягу ўсіх гэтых гадоў 
актывісты “Бацькаўшчы- 
ны” аказвалі дапамогу ў 
стварэнні беларускіх арга- 
нізацый у замежжы, пад- 
трымлівалі іх дзейнасць, іх 
сувязі з Радзімаю. 

У бягучм годзе нас так- 
сама чакае вялікая праца. 
Прадстаўнікі ЗБС будуць 
удзельнічаць у мерапры- 
емствах, што. ладзяць за- 
межныя беларускія суполкі. 
Чакаем таксама і ў сябе 
гасцей з замежжа. Акажам 
дапамогу беларускім дзецям 
у іх аздараўленні пасля ця- 
жкай зімы. У ліпені плануем 
правесці паседжанне Вялікай 
рады “Бацакаўшчыны”, дзе 
будуць падведзены вынікі 
працы за два гады пасля 
апошняга з'езду. 

“Бацькаўшчына” у мі- 
нулым годзе выступіла з 
ініцыятываю ўрачыста ад- 
значыцуь у Беларусі завяр- 
шэнне другога тысячагод- 
дзя. Быў створаны Нацыя- 
нальны арганізацыйны ка- 
мітэт, распрацавана Пра- 
грама “Беларусь” - 2000 
гадоў”, дзе прадугледжаны 
праекты, скіраваныя на 
ўшанаванне гістарычнага 
шляху беларускага народа 
за два тысячагоддзі. Удзел 
у рэалізацыі гэтай Пра- 
грамы будзе займаць важнае 
месца ў дзейнасці ЗБС на 
бліжэйшыя гады. Запра- 
шаем да гэтай працы 1 бела- 
рускую дыяспару (наш ад- 
рас: Рэспубліка Беларусь, 
220050, г.Менск, вул.Рэва- 
люцыйная, 15, тэл/факс (172) 
76-91-94). 


Ці дастаткова, на ва- 
шу думку, аказвае падтрым- 
ку беларускай дыяспары 
наша дзяржава? 


Безумоўна, клопат пра 
сваю дыяспару ў свеце па- 
вінны праяўляць не толькі 
грамадскасць, але і Дзяр- 
жаўныя ўлады краіны-маці. 
На пачатку 90-ых гадоў, 
калі стварылася “Бацькаў- 
шчына”, адносіны да замеж- 
ных беларусаў у самой Бе- 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2012 


ларусі пачалі мяняцца да 
лепшага. Дзяржаўныя ўла- 
ды даволі актыўна тады 
займаліся кантактамі з за- 
межжам. У апошнія гады 
гэта актыўнасць знізілася. 
Сёння працу з беларус- 
кай дыяспарай вядзе дзяр- 
жаўны Камітэт па справах 
нацыянальнасцей і рэлігій, 
дзе ёсць спецыяльны аддзел. 
Стварэнне такой дзяржаў- 
най структуры, безумоўна, 
можна ацэньваць як ста- 
ноўчы факт. Хацелася б 
толькі, каб яе дзейнасць 
была больш адчувальнай і 
плённай найперш у кірунку 
вырашэння тых праблемаў 
работы з дыяспараю, якія 
могуць быць вырашаны то- 
лькі дзяржаўнымі ўладамі. 
Маю на ўвазе заканадаў- 
чую базу. На сённяшні дзень 
у Беларусі няма закана- 
даўчых дакументаў, якія 
рэгулявалі б узаемаадно- 
сіны краўны з дыяспараю. У 
канцы мінулага года быў 
прыняты Закон Рэспублікі 
Беларусь “Аб іміграцыі”. 
Дакументам уведзены па- 
радак уезду ў краіну на 
пастаяннае жыхарства. Зда- 
ецца, што было б натураль- 
ным, каб гэты заканадаўчы 
дакумент уключыў у сябе 
палажэнне аб праве бела- 
русаў на спрошчаную пра- 
цэдуру вяртання на Радзіму 
ў параўнанні з іншымі за- 
межнікамі. Аднак, ільготаў 
для нашых суродзічаў новы 
закон не прадугледжвае. 


Як ставіцца беларус- 
кая дыяспара да той не- 
спрыяльнай сітуацыі, у якой 
апынулася сёння на Баць- 
каўшчыне родная мова? 


Найперш мова дапа- 
магла беларусам захаваць 
на чужыне сваю адмет- 
насць. Нашы суродзічы жы- 
вуць у краінах, дзе нацыя- 
нальныя мовы лічыцца вы- 
шэйшымі каштоўнасцямі 1 
ўжыванне іх не сустракае 
ніякіх перашкодаў. Заход- 
няя эміграцыя доўгі час 
перахоўвала “тарашкеві- 
цу”, яна паказала нам до- 
бры праклад павагі да род- 
нага слова, захаваўшы яго 
ў чысціні далёка ад Радзімы. 
Здзіўленне 1 абурэнне пера- 
жываюць нашы землякі, 
калі пад час прыезду ў Бе- 
ларусь не чуюць тут матчы- 
нага слова. Яны ўсяляк пад- 
трымліваюць намаганні бе-' 
ларускай інтэлігенцыі аба- 
раніць нашу мову ад заня- 
паду. З глыбокай павагаю 
ставяцца да дзейнасці Та- 


“варыства беларускай мовы 


імя Ф.Скарыны. Многія чы- 
таюць “Наша слова” 1 мне 
хацелася б пажадаць вашай 
папулярнай у беларускім 
замежжы газеце надалей 
несці цеплыню роднага сло- 
ва ва ўсе канцы свету, куды 
закінуў лёс нашых братоў і 
сёстраў. 


наша 


аа 








Нацыянальнага грамадскага арганізацыйнага камітэта “Беларусь 


І. НАЦЫЯ 


Карані беларускай на- 
цыі ідуць у глыбокую даў- 
гніну. Беларусы належаць да 
старажытных народаў Еў- 
ропы. Наша народнасць, як 
і большасць іншых, сфар- 
мавалася у выніку працэсаў 
міграцыі старажытных на- 
сельнікаў Азіі і Еўропы, 
сінтэзу плямёнаў, што жылі 
ў розныя часы на абшарах, 
якія займае сённяшняя Бе- 
ларусь. 

З археалагічных кры- 
ніцаў вядома, што самым 
старажытным насельніцт- 
вам на тэрыторыі Беларусі 
былі еўрапоіды-абарыгены. 
Каля трох тысяч гадоў таму 
на тэрыторыю будучай 
Беларусі прыйшлі фіна-уго- 


рскія плямёны з-за Урала. У 


П тыс. да н.э. Еўропу пачалі 
насяляць інда-еўрапейскія 
плямёны з Азіі. Спачатку на 
нашы землі прыйшлі інда- 
еўрапейскія плямёны бал- 
таў, яны асімілявалі абары- 
генаў і фіна-угорцаў. 
Першыя пісьмовыя зве- 
сткі аб нашых продках су- 
стракаюцца ў старажытна- 
грэцкага гісторыка і гео- 
графа Герадота. Ён апісаў 
вайну персідскага цара Да- 
рыя са Скіфіяй, што адбы- 
валася у 513 г. да н.э. на 


тэрыторыі сучаснай Украі-. 


ны. На поўнач ад скіфаў, 
сцвярджае Герадот, прык- 
ладна на тэрыторыі сучас- 
най Беларусі жылі неўры 
або нарцы, якія засяліліся 
каля будзінаў ці гудзінаў. 

На пачатку І тыс. н.э. 
на большай частцы тэры- 
торыі нашай краіны жылі 
плямёны балтаў: яцьвягі 
(Гарадзенская і часткова 
Берасцейская землі), лотва 
(Віцебшчына і Усходняя 
Меншчына), дайнова (На- 
рачанска-Маладзечанскі 
край), літва (Верхняе і Ся- 
рэдняе Панямонне) і інш. 

З УІ ст. тэрыторыю 
Беларусі пачалі засяляць 
славянскія плямёны, што 
вылучыліся з інда-еўра- 
пейскага этнасу і перша- 
пачаткова асталяваліся ў 
Еўропе. З цягам часу яны 
асімілявалі балтаў. Асноў- 
ныя карані інда-еўрапей- 
скага радаводу -- славянскі 
І балцкі, а таксама фіна- 
угорскія элементы вызначы- 
лі этнічную адметнасць на- 
шага народу, яго рознасць 
ад рускага, украінскага і 
іншых славянскіх народаў. 
У савецкія часы такая аса- 
блівасць этнагенезу бела- 
русаў катэгарычна адмаў- 
лялася. У нашай гістарыч- 
най навуцы панавала наду- 
маная канцэпцыя аб існа- 
ванні старажытнарускай 
народнасці, з якой нібы па- 
ходзілі тры братнія славян- 
скія народы -- рускі, укра- 
інскі 1 беларускі. Так навяз- 
валася ідэя, што гэтыя на- 
роды нібыта абавязаны 
жыць заўсёды ў адной дзяр- 
жаве. Але, як сведчаць 
гістарычныя крыніцы, у 
кожнага з іх быў свой шлях 
нацыянальнага фармавання. 

Н. тое ” Гедару- 
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“пай ўя БЙЮГа ЯМ Маро 


ГІСТАРЫЧНЫ ШЛЯХ 


БЕЛАРУСКАЙ НАЦЫІІ ДЗЯРЖАЎНАСЦІ 





Да цябе, Народ Беларускі, да вас, нашчадкі далёкіх продкаў, што пражылі тысячагоддзі на нашай 
старажытнай зямлі, Слова Нацыянальнага грамадскага арганізацыйнага камітэта, створанага па 
ініцыятыве Згуртавання беларусаў свету “Бацькаўшчына”. 

Набліжаецца да канца другое тысяча годдзе ад Нараджэння Хрыстовага. Завяршэнне такой і гістарычнай 
эпохі мае важнае значэнне ў развіцці Чалавецтва. Многія народы і дзяржавы імкнуцца зараз падсумаваць 
дасягненні і страты, абазначыць сваё месца ў свеце. 


Толькі невялікай колькасці пакаленняў даравана лёсам жыць на мяжы тысячагоддзяў. 


належыць выканаць абавязак перад нашчадкамі, здолець асэнсаваць пройдзены беларускім народам шлях, 
первкінуць мост у новае тысячагоддзе. 

Надзея і падстава да таго --- у слаўных традыцыях, што на вякі замацаваны ў душах і пісьмёнах нашых 
суродзічаў. Нашы продкі адвагай, розумам і рупнасцю будавалі, мацавалі, ахоўвалі сваю Айчыну і Дзяржаву, 
каб застацца ў гісторыі, не знікнуць у забыцці. 

На мяжы тысячагоддзяў акінем поглядам сваё вялікае гістарычнае мінулае, зразумеем і вызначым, хто 
мы сёння ёсць --Народ Беларусі. 


сі рассяліліся некалькі сла- 
вянскіх плямёнаў: крывічы 
(Віцебшчына, Смаленшчы- 
на, Віленшчына, часткова 
Гарадзеншчына і Невель- 
шчына), дрыгавічы (Цэнт- 
ральная Беларусь і Паўноч- 
нае Палессе), радзімічы (Ма- 
гілёўшчына, Гомельшчына і 
Заходняя Браншчына). Жы- 
лі тут і другія ўсходнесла- 
вянскія плямёны -- драў- 
ляне, славены, валыняне. 

З УЕХУІІ ст.ст. пачына- 
ецца доўгі працэс канса- 
лідацыі славянскіх плямё- 
наў і асіміляванага імі ба- 
лцкага насельніцтва ў адзі- 
ную этнічную супольнасць. 
Спрыяла гэтаму ўтварэнне 
дзяржаўных аб'яднанняў. 

У канцы Х ст. крывічы 
стварылі нашу першую дзя- 
ржаву -- Полацкае княства. 
З сярэдзіны ХІІ ст. асноўная 
роля ў дзяржаўным будаў- 
ніцтве на нашых землях 
перайшла да Панямоння, дзе 
жылі славянскія плямёны 
крывічаў 1 драгавічоў, а 
таксама балцкія --- літва і 
Яцьвягі. “Гут узнікла новая 
славянска-балцкая дзяржа- 
ва -- Вялікае Княства ЛІі- 
тоўскае (ВКЛ), да якой па- 
зней далучыўся і Полацк. 
На працягу амаль паўты- 
сячы гадоў існавання ВКЛ 
на тэрыторыі будучай Бе- 
ларусі сфармавалася адзі- 
ная народнасць --- літвіны 
(ліцьвіны). Яна складала 
большую частку насельні- 
цтва Княства, што жыла на 
асноўнай тэрыторыі дзяржа- 
вы ад Гародні да Вільні, ад 
Полацка, Мсціслава, Гоме- 
ля да Турава, Пінска, Бя- 
рэсця. Назва “літвіны” 
стала гістарычным этноні- 
мам беларусаў. На ўскра- 
інах ВКЛ жылі іншыя на- 
роды, якія захоўвалі сваю 
этнічную адметнасць, сярод 
іх -- балцкае насельніцтва 
(жамойты, аўкштайты), на- 


сельніцтва ўкраінскіх зем-: 


ляў. У сувязі з гэтым існа- 
ваў і палітонім “літвіны”, які 
азначаў дзяржаўную прына- 
лежнасць усіх жыхароў 
ВКЛ. 

Пад канец ХУЦІ ст. 
Вялікае Княства Літоўскае, 
якое на той час ўваходзіла 
ў канфедэратыўную дзяр- 
жаву -- Рэч Паспалітую, 
страціла сваю дзяржаўную 
незалежнасць у выніку па- 
дзелаў канфедэрацыі паміж 
Расеяй, Аўстрыяй і Прусіяй. 


Землі ВКЛ былі далучаны да 
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Расейскай імперыі. Змена 
палітычнай сітуацыі адмоў- 
на паўплывала на нацыя- 
нальнае жыццё народа. Ца- 
рскія ўлады праводзілі на 
нашых тэрыторыях паліты- 
ку татальнай русіфікацыі. 
Паступова знікла з ужытку 
сама назва насельніцтва 
“літвіны”. У складзе Расей- 
скай імперыі за нашымі зем- 
лямі замацавалася назва 
“Белая Русь”, “Беларусь”, 
якая з'явілася яшчэ ў ХІУ ст. 
1 ўжывалася ў адносінах да 
ўсходніх раёнаў нашай кра- 
іны, жыхароў якіх называлі 
“русінамі”. Назва не мела 
дачынення да расейскіх зем- 
ляў, што ў той час былі 
вядомыя як Масковія. ” Ме- 
навіта, усходнія губерніі 
(Віцебская і Магілёўская) 
першымі былі далучаны да 
Расейскай імперыі пасля 
падзелу 1772г. На іх аснове 
было створана Беларускае 
генерал-губернатарства. У 
выніку наступных падзелаў 
на тэрыторыі Цэнтральнай 
1 Заходняй Беларусі ўзніклі 
яшчэ два генерал-губерна- 
тарствы: Літоўскае 1 Гара- 
дзенскае. Аднак гэтыя на- 
звы не адпавядалі стратэ- 
гічным мэтам імперскіх 
уладаў. Пасля 1840 г. у 
адносінах да нашых зямель 
пачало ўжывацца абразлі- 
вае найменне -- “Северо- 
Западный край”, як пра- 
вінцыі Расейскай імперыі без 
усялякай нацыянальнай ад- 
метнасці. Такім чынам, 
літвіны-беларусы перасталі 
існаваць як асобная народ- 


снасць у афіцыйным жыцці 


Расеі. Але, у рэальнасці яны 
прадаўжалі захоўваць сваю 
нацыянальную асаблівасць, 
культуру, мову. 

У другой палове ХІХ 
ст. нацыянальная патрыяты- 
чная інтэлігенцыя, якая вы- 
ступала за адраджэнее свай- 
го народа 1 яго дзяржаў- 
насці, аднавіла назву “Бе- 
ларусь”, “беларусы”, як 
сімвал пратэсту супроць 
расейскага ўціску. Пад 
гэтаю назваю наш народ 
увайшоў у ХХ ст., зама- 
цаваў яе за сабою ў су- 
светнай супольнасці і ўсту- 
пае з ёю ў новае тысяча- 
годдзе. Але нам неабходна 
памятаць, што мы -- наш- 
чадкі літвінаў, прадаўжаль- 
нікі іх патрыятычных спра- 
ваў. аа 

Нацыянальны і сацы- 
яльны прыгнёт, які адчуваў 


на сабе беларускі народ пад 
уладаю расейскага цары- 
зму, усё ж не мог стрымаць 
жывую плынь далейшага 
этнічнага развіцця нацыі ў 
ХІХ ст. Разбурэнне нату- 
ральнай гаспадаркі, развіц- 
цёновых эканамічных адно- 
сінаў стварылі магчымасці 
для пашарэння гаспадарчых 
і культурных кантактаў на 
беларускіх землях. Мігра- 
цыя насельніцтва садзейні- 
чала далейшаму фармаван- 
ню агульнай культуры, мо- 

ы, умацаванню этнічных 
сувязяў і нацыянальнаму 
самавызначэнню людзей. У 
гэтых умовах у беларусаў, 
як і ў іншых славянскіх 


“народаў, адбываўся прас” 


далейшага пераўтварэння 
народнасці ў адзіную бела- 
рускую нацыю -- больш 
дасканалую форму самавы- 
значэння этнасу. 

Страта ўласнай дзяр- 
жаўнасці спачатку част- 
кова ў складзе Рэчы Па- 
спалітай пад канец яе існа- 
вання, а затым поўнасцю ў 
Расейскай імперыі, прывяла 
да цяжкіх наступстваў у 
жыцці беларускай нацыі. 


“Прынцыповае значэнне мелі 


змены ў сацыяльным скла- 
дзе беларускага народа. 
Сумныя вынікі перапісу 
1897 г. сведчаць пра тое, 
што беларусы ўжо не з'яў- 
ляліся гаспадарамі на сваёй 
Бацькаўшчыне, як гэта бы- 
ло ў часы незалежнага існа- 
вання Вялікага Княства 
Літоўскага. У важнейшых 
галінах эканамічнага жыц- 
ця --- землеўладанні, прамы- 
словасці, гандалі амаль не 
было беларускай прысут- 
насці. 95 беларусаў нале- 
жала да сялянскага саслоўя 
1 знаходзілася ў падняволь- 
ным стане. Сярод гарад- 
скога насельніцтва налічва- 
лася толькі 14,5Ў6 белару- 
саў. Варта ўспомніць, што 
ў ВКЛ у ХХІ ст. беларусамі 
было 807» гараджан. Адпа- 
ведна 1 беларускае нацыя- 
нальнае жыццё было зве- 
дзена да этнаграфічнага 
ўзроўню, як кажуць “да 
лапцяў 1 спадніцаў”. Так 
нас, старажытны еўрапейскі 
народ, які меў сваю пава- 
жаную ў Еўропе дзяржаву з 
моцнай гаспадаркай, дэма- 
кратычным ладам жыцця, 
высокаразвітай культураю, 
паступова ператварылі ў 
“мужыцкую нацыю”. 
Далейшае жыццё было 


не лепшым. Нацыянальнае 
адраджэнне беларусаў у 
пачатку ХХ ст., якое стала 
магчымым ва ўмовах кры- 
зісу і развалу Расейскай 
імперыі, было жорстка пера- 
пынена савецкімі палітыч- 
нымі рэпрэсіямі. У. выніку, 
амаль цалкам была выніш- 
чана маладая беларуская 
нацыянальная інтэлігенцыя, 
беларускія дзяржаўныя і 
гаспадарчыя кіраўнічыя 
кадры. У савецкія часы 
беларусы, як і іншыя народы 
Савецкага Саюза, перажылі 
таксама цяжкія наступствы 
палітыкі дэнацыяналізацыі і 
зліцця ўсіх народаў у адзіны 
савецкі народ. 


З. пазіцыі сённяшняга ” 


дня добра відаць, што за два 
стагоддзі страты дзяржаў- 
насці беларуская нацыя 
амаль у кожным пакаленні 
давала плеяду нацыянальна 


“свядомых выдатных лю- 


дзей, і кожны раз большасць 
з іх бялігасна знішчалася, 
або выганялася з краіны. 
Наш горкі досвед яскрава 
сведчыць аб тым, што паў- 
навартаснае развіццё нацыі 
можа забяспечыць толькі 
ўласная незалежная дзяр- 
жаўнасць. . 
Лепшыя сыны Бела- 
русі разумелі гэта і зма- 
галіся за аднаўленне дзяр- 
жаўнай незалежнасці Баць- 
каўшчыны. Перад намі 
стаіць зараз праблема зама- 
цавання падараванай нам 
лёсам дзяржаўнай самастой- 
насці, а разам з тым захаван- 
ня самой беларускай нацыі. 
Складанасці гістарыч- 
нага лёсу не перапынілі 
этнічнай кансалідацыі на- 


шага народу. Ён здолеў 


аформіцца ў самастойную 
нацыю, якая мае сваю тэры- 
торыю, мову, культуру, 
жыве ў адзінай эканамічнай 
прасторы. Беларускі этнас 
вызначаецца адметным на- 
цыянальным характарам, 
ментальнасцю, іншымі толь- 
кі яму ўласцівымі асаблі- 
васцямі, што адрозніваюць 
яго у сусветнай супольнасці 
народаў. Найбольш харак- 
тэрнымі нацянальнымі ры- 
самі нашага народа з'яўля- 
юцца якасці, якія высока 
шануюцца ў чалавечым 
грамадстве: дабрыня, пра- 
цавітасць, адказнасць, цяр- 
плівасць, лагоднасць, агіда 
да гвалту і жорсткасці, 
гасціннасць. Аб сутнасці 
душы беларусаў дае ўяў- 
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Менавіта нам і 


стых камянёў. 


снавана ў 99Эг. 





2000 гадоў” 


ленне іх схільнасць да свет- 
лых колераў адзення, міла- 
гучныя душэўныя песні, 
мяккія гуманныя казкі і 
легенды, увёсь беларускі 
фальклор. Аднак у скла- 
даных сітуацыях беларусы 
заўсёды праяўлялі незвы- 
чайную стойкасць, муж- 
насць, ваярскую здольнасць 
абараняць Радзіму, сваю 
сям'ю і родную хату. Нашы 
продкі не ўпадалі ў адчай, 
а мужна і ўпарта пераадоль- 
валі цяжкасці, захоўвалі 1 
прадаўжалі жыццё ў самых 
безнадзейных абставінах. 
Такія якасці нашага нацыя- 
нальнага характару ўрата- 
валі беларускую нацыю ад 
знішчэння 1 даюць нам цвёр- 
дую ўпэўненасць, што мы 
здолеем захавацца ў буду- 
ЧЫНІ. 

Істотны ўплыў на фар- 
маванне нацыянальнага ха- 
рактару беларусаў аказала 
рэлігія. Нашы старажытныя 
продкі маліліся паганскім 
багам. Галоўным паганскім 
богам быў грозны Пярун - 
бог грому і маланкі, ён лі- 
чыўся апякуном вайсковай 
славы. Шанаваліся таксама 
- Вялес (бог жывёлагадоўлі 
1 багацця), Ярыла (бог вя- 
сны і ўрадлівасці), Сотвар 
(бог сонца), Жыжаль (бог 
агню). Старажытныя людзі 
захоўвалі паганскія абрады 
- гуканне вясны, Купалле, 
пахаванне стралы; прыно- 
сілі сваім багам сімвалічныя 
ахвяры, маліліся каля свя- 
Ад паганства 
засталіся ў нас звычкі ва- 
ражбы, абярогі. 

Святло хрысціянскай 
веры прыйшло на нашы 
землі ў канцы Х - пачатку 
ХІ ст. Першымі прынялі 
хрост жыхары Полацкага 1 
Тураўскага княстваў. Яны 
былі далучаны да хрысці- 
янства святарамі, што пры- 
йшлі з Кіева 1 былі выхад- 
цамі з Візантыі і Балгарыі. 
Смаленскае княства пры- 
няло хрысціянства ў па- 
чатку ХІ ст. У кожным кня-: 
стве ствараліся асобныя 
епархіі на чале з епіскапамі. 
Адной з першых была за- 
Полацкая 
епархія. Епіскапы падпарад- 
коўваліся кіеўскаму мітра- 
паліту, а праз яго канстанці- 
нопальскаму патрыярху 
(Візантыя). Побач з усход- 
нім (візантыйскім) абрадам 
хрысціянства на тэрыторыі 
Беларусі распаўсюджваўся 
1 заходні (рымскі). Тураўскі 
князь Святаполк у 1010 г. 
разам з падданымі прыняў 
хрышчэнне па заходняму 
абраду. 

У адрозненне ад сусед-: 
ніх земляў хрысціянства 
распаўсюджвалася ў нас 
пераважна без прымусу. 
Гісторыя не захавала фак- 
таў гвалтоўнага насаджэн- 
ня ў Беларусі хрысціянскай 
веры. Доўгі час яна мірна 
ужывалася тут з глыбокімі 
паганскімі традыцыямі. 


(Працяг у пастыпных 
нумарах) 
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ККК 


нацца 


ГАРАДСКІЯ РАТУШЫ НА БЕЛАРУСІ Ў ХУНІ ст.ст. 


Шаснаццатае ста- 
годдзе ў Беларусі характа- 
рызуецца росквітам гара- 
доў, імкненнем іх да сама- 
кіравання - атрымання так 
званага магдэбурскага пра- 
ва. 

Магдэбурскае, ці май- 
дэбургскае, як яго часцей 
называлі нашы продкі, пра- 
ва ўзнікла ва ўсходненя- 
мецкім горадзе Магдэбургу 
ў ХІН ст. І ўяўляла звод 
правоў і прывілеяў жыхароў 
еўрапейскага феадальнага 
горада. Юрыдычныя нор- 
мы, замацаваныя ў магдэ- 
бургскім праве, спрыя лі раз- 
віццю эканамічнай і гра- 
мадска - палітычнай дзей- 
насці гараджан, вызначылі 
іх стан і маёмасныя правы. 
Потым яно распаўсюдзілася 
на розныя гарады Паўноч- 
най Еўропы і Прыбалтыкі, 
паступова прышоўшы на 
тэрыторыю Польшчы 1 Вялі- 
кага княства Літоўскага. 

Першым з сённяшніх 
беларускіх гарадоў магдэ- 
бургскае права атрымала 
старажытнае Бярэсце 
(І390г.) За некалькі год да 
гэтай падзеі, у 1387г. Ягайла 
адпаведным прывілеям на- 
даў магдэбурскае права ста- 
ліцы ВКЛ - гораду Вільне. 

У ХУІ - першай палове 
ХУІІ ст. магдэбургскае пра- 
ва мелі ўсе вялікія, сярэднія: 
большая частка дробных 
беларускіх гарадоў. Магдэ- 
бургскае права забяспеч- 
вала гарадам развіццё ра- 
мяства і гандлю, вызначала 
месца 1 стан гараджан у фе- 
адальным грамадстве, бара- 
ніла іх ад уціску шляхты і 
вяліка - княскай адміністра- 
цыі, спрыяла саслоўнаму 
адзінству. 

Горад, які атрымліваў 
магдэбургскае права, меў 
магчымасць ствараць вы- 
барны орган самакіравання 
- магістрат. У склад магі- 
страта ўваходзілі заможныя 
гандляры і рамеснікі. Магі- 
страт кіраваў усім жыццём у 
горадзе і размяшчаўся ў спе- 
цыяльным будынку - ра- 
тушы. 

Ратуша ў перакладзе з 
нямецкага азначае “дом схо- 
даў”. Першыя такія “дамы” 
з'явіліся ў Заходняй Еўропе 
ў ХП ст.із часам набывалі 
ўсё больш манументальныя 
формы. 

Будынак ратушы, звы- 
чайна прамавугольнай фор- 

1, будаваўся ў цэнтры го- 
ы пасярэдзіне плошчы, 
дзе адбываліся кірмашы. 
Ратушу амаль заўсёды ўпры- 
гожвала вежа, якая выкон- 
вала ролю назіральнай вы- 
шкі (у выпадку пажару аль- 
бо варожага нападу). Га- 
лоўным памяшканнем рату- 
шы была зала паседжанняў 
магістрата на другім паверсе 
асноўнага будынка. Вакол 
ратушы мясціліся гандлёвыя 
рады і крамы. 


К канцу ХУІ ст. усе. 


вялікія беларускія гарады 
мелі ратушы, у асноўным 
драўляныя. У час шматлікіх 
пажараў яны часта гарэлі, і 
таму там, дзе магістраты 
аснавальнік: 
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мелі значныя сродкі, узво- 
дзіліся мураваныя будынкі. 

Цікавы шлях розных 
пераваўсабленняў 1 пера- 
будоў прайшла віленская 
ратуша. Першая вядомая 
нам яе выява адносіцца да 
[545 г. 1 аздабляе цэнтраль- 
ную частку горада на га- 
радскім плане Вільні зроб- 
леным Ф.Хогенбергам. На 
малюнку мы бачым невялікі 
выцягнуты ў плане прама- 
вугольны будынак з невя- 
лікім купалам над цэнтраль- 
най часткай і вострай спі- 
частай вежай. 

Зусім іншы выгляд на- 
бывае віленская ратуша на 
малюнках Т.Макоўскага 
зробленых у самым пачатку 
ХУІІ ст. Будынак ратушы 
нагадвае гатычны касцёл з 
высокім трохкутным фрац- 
тонам 1 высокай вежай, па- 
сярэдзіне якой зроблены ба- 
лкон, які ідзе па ўсяму перы- 
метру вежы. 

Найбольшую ціка- 
васць ўяўляе малюнак М. 
Янушэвіча зроблены ім у 
1835 г. з арыгінальнага ма- 
люнка другой паловы ХУІ 
ст. На гэтым малюнку мы 
бачым псярэдзіне ратушнай 
плошчы цэлы комплекс роз- 
напавярховых камяніц, якія 
з усіх бакоў абступаюць 
двухпавярховы будынак ра- 
тушы. Вокны другога па- 
верха маюць паўцыркуль- 
ныя абрысы, дах пакрыты 
чырвонай дахоўкай, а на 
ратушнай вежы з'явіўся вя- 
лікі гадзіннік. Дарэчы, аб- 
рысы віленскай ратушы ў 
ХУНІ ст. вельмі нагадваюць 
стромкі гмах ратушы ў Ві- 
цебску. 

“У канцы ХУІІІ ст. бу- 


дынак віленскай ратушы 


быў цалкам перабудаваны ў 
стылі класізму. Знікла вежа, 
а перад двухпавярховым 
будынкам зрабілі вялікі пор- 
цік, які абапіраўся па круг- 
лыя калоны. 

Адна з самых старажы- 
тных мураваных ратуш на 
Беларусі пабудавана ў кан- 





Фасад ратушы ў Нясвіжы 


цы ХУІ ст. у Нясвіжы. Яна 
некалькі разоў перабудоў- 
валася і да 1998 года стаяла 


“без верхніх паверхаў вежы. 


Значныя памеры, кам- 
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пазіцыя плана надаюць няс- 
віжскай ратушы манумен- 
тальны выгляд. Яе абрысы 
нагадваюць рэнесансныя 
прапорцыі замкаў і каль- 
вінскіх збораў. Гандлёвыя 
рады, што прымыкаюць да 
ратушы з трох бакоў, скла- 
даюць разам з асноўным 
будынкам архітэктурны ан- 
самбль, які ўпрыгожвае га- 
радскую плошчу. 

Вонкавы дэкор рату- 
шы просты і строгі. Яго 
арганічна дапаўняюць фаса- 
ды радоў, аздобленыя ар- 
камі, лапаткамі і проста- 
кутнымі нішамі. У 1998 г. 
будынак Нясвіжскай рату- 
шы цалкам адноўлены. 

Першыя звесткі аб іс- 
наванні Менскай ратушы 





Фасад раё шы ў Менску 


адносяцца да 1499 г. 1 звя- 
заны з указаннямі па пабу- 
дове будынка. Аднак месца- 
знаходжанне першай драў- 
лянай менскай ратушы па- 
куль невядома. 

У самым канцы ХУ! ст. 
(у 1591 г.) пачынаецца бу- 
даўніцтва мураванай рату- 
шы ў Менску. Яна размя- 
шчалася ў цэнтры былога 
Высокага рынку (цяпер пло- 
шча Свабоды). Гэтая мяс- 
ціна з ХУІ ст. да 30-х гадоў 
нашага стагоддзя з'яўлялася 
галоўным гандлёвым, адмі- 
ністрацыйным 1 культурным 
цэнтрам нашай сталіцы. Ва- 
ндроўнікі, якія наведвалі 
Менск у ХУІ ст., пісалі, што 
ратуша з'яўляецца адным з 
самых славутых будынкаў 
на плошчы. У канцы ХУЦНІ 
ст. Менскі архітэктар Ф. 
Крамер перабудаваў рату- 
шу і надаў ёй рысы класі- 
цызму. 

Паводле праектных ча- 
рцяжоў, гэта быў прамаву- 
гольны ў плане двухпавяр- 
ховы будынак, пасярэдзіне 
якога ўзвышалася вежа са 
шпілем. Тарцы галоўнага 
фасада і порцік перад ува- 
ходам былі ўпрыгожаны 
калонамі іанічнага ордэра. 

Памяшканні ратушы ў 
канцы ХУІІІ - пачатку ХІХ 
ст. займалі гарадскі суд, 
магістрат і гаўптвахта. У 30- 
х гадах ХІХ ст. тут знахо- 
дзілася музычная школа, а з 
1844 г. 1 гарадскі тэатр. Але 
ў 60-я гады ХІХ ст. будынак 
ратушы быў ушчэнт раз- 
бураны. Пад час раскопак 
1978 1 1988 г. археолагі Ва- 
лянцін Собаль 1 Зянон Па- 
зьняк выявілі падмуркі ра- 
тушы і фрагменты цаглянай 


муроўкі 


сцен, а таксама 
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Рэдактар Станіслаў Суднік 


падлогу ў двух памяшкан- 
пях першага паверха, за- 
глыбленых у мацярык на 0,5 
-06 м. Будынак ратушы 
быў зроблены з малафар- 
матнай цэглы пальчаткі па- 
мерам 25-27 х12-13,5х5-6 см 
у тэхніцы мяшанай муроўкі 
з выкарыстаннем камянёў. 
Таксама знойдзены рэшткі 
калон ад галоўнага і за- 
ходняга порцікаў, пабуда- 
ваных у І8 ст. У цэнтральнай 
частцы ратушы археолагі 
выявілі рэшткі кафельнай 
печы 17 ст. з паліванай кафлі 
зялёнага колеру, вонкавая 
пласціна якой, аздоблена 
раслінным арнаментам. Бы- 
лі ў ратушы печы і з палі- 
хромнай кафлі. Зараз 
рэстаўратары распрацавалі 
праект 
поўнага 
аднаўлення 
гэтага ціка- 
вага помні- 
ка нашай 
архітэ- 
ктуры. 

Адна з 
самых велі- 
чных ратуш 
на Беларусі 
і.- магілёў- 
ская - была 
ўзведзена ў 
другой па- 
лове ХУІІ ст. на Гандлёвай 
плошчы (зараз Савецкая 
плошча). Гэта мураваны 
двухпавярховы будынак з 
высокай васьміграннай ве- 
жай пасярод галоўнага фа- 
сада. Пасля пабудовы рату- 
шы Гандлёвая плошча стала 
галоўным адміністрацый- 
ным і грамадскім цэнтрам 
Магілёва. 

Кіраваў будаўніцтвам 
майстар Феска. Ён збудаваў 
толькі прамавугольны ў пла- 
не (ЗОхІ5м) будынак. Для 
пабудовы ратушнай вежы 
магілёўцы запрасілі інша- 
земца Крузберга. Але вежа, 
узведзеная ім на вышыню 40 
локцяў (каля 26 м), нечакана 
завалілася. Праз некалькі 
гадоў, разабраўшы папя- 
рэдне рэшткі няўдалай кан- 
струкцыі Крузберга, склада- 
ную працу па ўзвядзенні 
вежы выканаў беларускі до- 
йлід Ігнат са сваёй арцеллю. 

Захавалася шмат ма- 
тэрыялаў магілёўскага магі- 
страта, на падставе якіх, а 
таксама па аналогіі з іншымі 
ратушамі ХУІІ ст. мы па- 
спрабуем апісаць інтэр'еры 
ратушы ў Магілёве. 

На першым певерсе 
знаходзіліся сені, вялікая 

“13ба” - памяшканне, дзе 
адбываўся суд пад кіраў- 
ніцтвам войта, канцылярыя, 
дзе сядзелі пісары, і пакой 
(ратушная святліца), у якім 
захоўваліся бягучыя справы 
магістра. Другі паверх зай- 
малі таксама сені, судовая 

“ізба” - месца магістрацкіх 
судоў, вялікая зала - месца 
паседжанняў магістрата і 
некалькі падсобных памяш- 
канняў. 

У цокальным, паўпад- 
вальным паверсе, размяш- 


ў 
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чаліся скарбніца, склады і 
турма. Усе памяшканні аця- 
пляліся печамі, аздобленымі 
тэракотавай і паліванай ка- 
фляй зялёнага колеру. Пер- 
шы паверх, верагодна, быў 
перакрыты скляпеннямі. Ле- 
свіцы ўпрыгожаны разнымі 
драўлянымі балясінамі. 

Асноўнай мэбляй былі 
лавы і зэдлі, а таксама вя- 
лікія сталы, пакрытыя сук- 
ном. У канцылярыі І архіве 
стаялі шафы для службовых 
папер і кніг. Вокны ратушы 
мелі прыгожыя алавяныя 
рамы - ваканіцы, у Якія 
ўстаўляліся круглыя шыбы. 
Завешваліся вокны фіран- 
камі з зялёнага гарусу. Па- 
радныя памяшканні ўпры- 
гожвалі абразы, партрэты 
каралёў 1 харугвы цэхаў. 
Падлога была з адмысловай 
цэглы, а сцены заўсёды бя- 
ЛІЛІСЯ. 

Звонку ратуша была 
абтынкавана, мела два ганкі 
- нізкі і высокі (парадны). 
На высокі ганак вялі ўсходы 
з разнымі балясінамі. Ра- 
тушную вежу аздабляў бал- 
кон з металічнымі кратамі і, 
магчыа, вялікі гадзіннік. 

Ратуша пад стромкім 
дахам, накрытым плоскай 
чырвонай дахоўкай, велічна 
ўзвышалася сярод нізкіх 
драўляных і мураваных 
крам, ад якіх яе аддзяляў 
драўляны плот з мураванай 
брамай, пакрытай гонтай. 
Яшчэ здалёк падарожнік, які 
ўваходзіў у горад праз Алей- 
ную браму, бачыў пазало- 
чаныя ветранікі (флюгеры) 
на франтоне ратушы, на 
дахах ганкаў і на вежавым 
шпілі. 

У 1773 г. будынак рату- 
шы капітальна перабуда- 
валі. Фасады, аздобленыя 
шырокімі гарызантальнымі 
паясамі, якія падзялялі паве- 
рхі, рустоўка на ніжнім і 
дэкаратыўныя ліштвы над 
вокнамі другога паверха 
зрабілі яе падобнай да гра- 
мадскіх будынкаў губерна- 
тара і віца-г убернатара, ЯКІЯ 
былі пабудаваны ў стылі 
класіцызму з ратушай на 
Гандлёвай плошчы ў канцы 
ХУІІ ст. Пяціпавярховая 
вежа стала асноўнай верты- 
кальнай дамінантай горада 
разам са званіцай Богаяў- 
ленскага сабора. 

У такім выглядзе рату- 
ша захавалася да апошняй 
вайны, у час якой моцна 
пацярпела, але асноўны 
корпус І вежа ацалелі. На 
жаль, у 1957 г. гэты каш- 
тоўны помцік, які можна 
было аднавіць, быў разбу- 
раны разам з рэстаўрацый- 
нымі рыштаваннямі. Нядаў- 
на на месцы былога будынка 
ратушы праведзены археа- 
лагічныя раскопкі. Знойдзе- 
ны падмуркі і рэшткі сцен, 
зробленыя з тонкай (5 - 5,5 
см) цэглы - пальчаткі. Пад- 
муркі складзены з вялікіх 
камянёў, прамежкі паміж імі 
закладзены цэглай на вап- 
навай рошчыне. Архіўны і 
археалагічны матэрыял да- 
зволіў растаўратарам ства- 
аект адбудовы магі- 
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лёўскай ратушы. У адноў- 
леным будынку мяркуецца 
размясціць Палац шлюбаў. 

Першая драўляная ра- 
туша была збудавана і ў 
Віцебску, пасля надання яму 
магдэбургскага права ў 1597 
годзе. На “Чарцяжы месца 
Віцебска” (1664г.) ёсць пер- 
шая графічная выява віцеб- 
скай ратушы. Гэта двухпа- 
вярховы прамавугольны ў 
плане будынак пакрыты ча- 
тырохсхільным дахам і за- 
вершаны васьміграннай на- 
зіральнай вежай з купаламіі 
шпілем. 

Пад час раскопак ві- 
цебскай ратушы археолагі 
знайшлі мураваныя сцены 
паўпадвала 1 першага павер- 
ха ратушы ХУІІ ст. зроб- 
леных з цэглы-пальчаткі і 
невялікіх каменёў. Другі 
паверх будынка і яго за- 
вершанне напэўна былі дра- 
ўлянымі. У 1775 годзе віцеб- 
ская ратуша была цалкам 
перабудавана. У 18 ст. у яе 
інтэр'ерах знаходзіліся шы- 
коўныя кафляныя печы, аб- 
лямаваныя распісной “гала- 
ндскай” кафляй, якую знай- 





Фасад ратушы ў Віцебску 


шлі падчас раскопак. Зараз 
у адноўленым будынку ві- 
цебскай ратушы знаходзіцца 
абласны музей. 

У ХУНІ ст. мураваныя 
ратушы будуюцца ў Гродне, 
Чачэрску, Шклове, невялікія 
па памерах ратушы ўзво- 
дзяцца ў Слоніме і Шара- 
шове. Яны не маюць вежаў 
(акрамя віцебскай ! шклоў- 
скай),але таксама разам з 
гандлёвымі будынкамі ства- 
раюць адзіны ансамбль. 

Найбольш цікавыя з іх 
- Чачэрская ратуша, фасады 
якой зроблены ў псеўдага- 
тычным стылі. Пасля рэс- 
таўрацыі ў ратушным бу- 
дынку размешчаны раённы 
музей. 

Беларускія ратушы -. 
цікавая група помнікаў гра- 
мадзянскай архітэктуры. 
Яны сведчаць пра тое, што 
акрамя прыватнаўласніц- 
кага ў Беларусў пачынаючы 
з ХУІ ст. вядзецца шырокае 
гарадское будаўніцтва, скла- 
дваецца сапраўдная архітэк- 
турная школа, якая пад ка- 
нец ХУІІІ ст. сфармавалася 
ў самастойны накірунак га- 
радскога дойлідства. 


Алег Трусаў, 

Кандыдат гістарыч- 
ных павук, дацэнт Беларус- 
кага Універсітэта культуры 






